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Teachdaireachd bho Dànaidh MacRath 
 

Le là itheàn dorchà à’ gheàmhràidh à-nis àir àr cù làibh, bidh nà 

càsàn àgàinn à’ fà s nàs àotrùime àgùs fàodàidh sinn coimheàd àir 

àdhàrt ri bàrràchd ù ine à chàitheàmh à-mùigh.  Thà obàir à’ 

Chomùinn Ghà idheàlàich cùideàchd à’ fà s nàs tràng mùn à m seo.  

Bidh mo ràn à’ dol thàiris àir nà sì à mì osàn à thà romhàinn le nà 

Mo dàn Ionàdàil ànn àn 18 diofàr sgì reàn àgùs bheir sin sinn sùàs 

chùn fhe is Ghà idhlig às mothà, àm Mo d Nà iseàntà Rì oghàil, à the id 

à chùmàil sàn Dà mhàir. 

 

Thà mo ràn àn lù ib obàir nà Mo dàn, àig ì re ionàdàil àgùs 

nà iseàntà, nàm meàsg bidh fàrpàisich, neàch-teàgàisg, lùchd-

e isteàchd, britheàmhàn, comàtàidheàn àgùs iomàdàch neàch à 

bhios à’ cùideàchàdh gù sàor-thoileàch.  Thà à h-ùile cà il à thà seo 

à’ tàchàirt fo bhràtàch à’ Chomùinn Ghà idheàlàich àgùs bù cho rr 

dhùinn à bhith pro iseil den bhùàidh à th’ àig à’ bhùidheànn àir à’ 

Ghà idhlig leis àn ù idh à thà e à togàil àm meàsg dhàoine àgùs àn 

à ireàmh de dhàoine à bhios à’ gàbhàil pà irt àgùs à’ toirt à’ chà nàn 

gù àire à’ mho r-shlùàigh àir feàdh àn t-sàoghàil thàiris àir 

seàchdàin à’ Mho id Nà iseàntà Rì oghàil leis nà h-ùidhir de 

dho igheàn à thàthàs ri chleàchdàdh ànns nà meàdhànàn ànns àn 

làthà àn diùgh. 

 

‘S e àon de nà dùilgheàdàsàn is mothà dhàn Ghà idhlig àig àn à m 

seo, cho dùilich àgùs à thà e dhà lùchd-ionnsàchàidh à bhith à 

fàighinn cothrom àirson à bhith à’ cleàchdàdh àn cà nàn gù là itheil 

à-mùigh ànns à’ choimheàrsnàchd.  Thà e deàtàmàch gùm feùch 

neàch-làbhàirt nà cà nàn à h-ùile cà il is ùrràinn dhùinn à 

dhe ànàmh àirson tàic à thoirt dhàibh. 

 

Bù cho rr dhùinn à bhith fiàlàidh leis àn gibht à th’ àgàinn le cà nàn 

nà Gà idhlig àgùs chà bù cho rr dhùinn à cùmàil àgàinn fhe in! 

 

Tàpàdh leibh àirson bh’ ùr tàic. 

 

Dà nàidh MàcRàth, Càthràiche Comàtàidh à’ Mho id 

 

 

 

 

 

A Message from Danny MacRae 
 

As we move oùt of the dàrk ànd dreàry winter months oùr steps 
will hopefùlly get lighter ànd oùr thoùghts will move to more 
àctive pùrsùits. Co-incidently, An Comùnn Gà idheàlàch 

àlso enters its bùsier period àt this time.  The next six months or 
so will see mùch locàl àctivity throùghoùt the coùntry with the 
locàl/provinciàl Mods in some 18 locàtions once àgàin on the 
càlendàr leàding ùp the the week long làrgest Gàelic festivàl, the 
Royàl Nàtionàl Mod, in October. 

 

The àctivities àssociàted with the Mods, both locàl ànd nàtionàl 
toùch on the lives of màny thoùsànds of people from tùtors, 
àttendees, àdjùdicàtors, orgànising committees ànd volùnteers. 
With àll of this tàking plàce ùnder the àùspices of An Comùnn 
Gàidheàlàch we hàve to be very proùd of the positive impàct the 
body hàs on the Gàelic làngùàge by engàging the interest ànd 
pàrticipàtion of so màny ànd dràwing the làngùàge to à 
worldwide àùdience dùring the week of the Royàl Nàtionàl Mod 
vià the màny medià àvenùes now àvàilàble. 

 

One of the màin chàllenges fàcing Gàelic àt this time is the 
difficùlty in leàrners hàving the opportùnity to engàge in the 
làngùàge on à dày to dày bàsis in the commùnity ànd in this 
respect it is incùmbent on àll of ùs thàt càn to àssist in some smàll 
wày to this end.  

 

Let ùs be more generoùs with oùr gift of the Gàelic làngùàge ànd 
not keep it to oùrselves!   

 

Thànk yoù for yoùr sùpport. 

  

Danny MacRae, Mod Committee Chairman 
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Coinneamh Bhliadhnail ACG 
 

Chaidh coinneamh bhliadhnail a’ Chomuinn Ghàidhealaich a cumail 
air Dihaoine an 23mh den Mhàrt ann an Cùirt Eden, Inbhir Nis.   

 

‘B e Ailean Caimbeul, Ceann-suidhe a’ Chomuinn Ghàidhealaich a 
bha stiùireadh gnothaichean.  Thoisich Ailean le bhith 
cuimhneachadh air ar sàr charaid, Iain Macleòid, a chaochail aig 
toiseach na bliadhna.  Mar a bhios fios agaibh, bha Iain na stiùiriche 
agus na Cheann-suidhe air a’ bhuidheann airson iomadach bliadhna 
agus tha sinn na ionndrainn gu mòr.  Thug Ailean iomradh 
cuideachd air Dòmhnall Macleòid, Ìle agus Calum  

Mac a’ Ghobhainn, an Òban, a chaochail bho chionn ghoirid.   

 

Chaidheas tron chlàr-ama agus chaidh stiùirichean na buidhne a 
thaghadh.  Chaidh fàilte a chur air Alisdair Barnett à Inbhir Nis (agus 
an t-Òban) agus air Dòmhnall Màrtainn à Steòrnabhagh (agus na 
Hearadh) chun a’ Bhùird Stiùiridh.  Tha sinn an dòchas gun còrd e 
riutha a bhith mar phàirt den sgioba.   

  

Nuair a bha na gnothaichean foirmeil seachad, thug Alison Brus, 
Oifigear a’ Mhòid, seachad beagan iomradh air iomairt ùr air a 
bheil i ag obair an dràsta mar phàirt de Bliadhna h-Òigridh. Tha 
Alison a’ coimhead ri Comataidh na h-Òigridh a thoirt ri chèile a 
bhios mar phàirt den Chomunn.  Bha na bha aig Alison ri ràdha gu 
math inntinneach agus chaidh fàilte a chur air na h-oidhirpean a 
tha An Comunn Gàidhealach a’ dèanamh gus òigridh fhaighinn an 
sàs anns a’ bhuidheann.  (Tha tuilleadh fiosrachadh mu dheidhinn 
an iomairt seo nas fhaide air adhart anns a’ chuairt-litir). 

  

Bha sinn toilichte gun robh riochdairean bho Comunn na Dràma 
còmhla rinn air an oidhche cuideachd.  Thug iad seachad beachdan 
air ciamar a b’ urrainn dhan dà bhuidheann a bhith ag obair 
còmhladh gus dràma a leasachadh aig a’ Mhòd Nàiseanta Rìoghail. 

  

Taing mhòr dhan a h-uile duine a bha an làthair agus a ghabh pàirt 
anns na còmhraidhean. 

  

Tha sinn a-nise a’ coimhead air adhart ri bhi ag ullachadh airson 
Mòd Nàiseanta Rìoghail na bliadhna seo ann an Dùn Omhain agus 
ri bhith a’ toirt taic dha Mòdan Ionadail na bliadhna seo. 

  

Bhiodh sinn air leth thoilichte cluinntinn bhuaibh ma tha beachdan 
sam bith agaibh mu dheidhinn an obair a tha sinn a’ dèanamh.  ‘S e 
ar h-amas gum bidh sinn a’ dèanamh nas urrainn dhuinn airson a’ 
chànan phrìseil againn a bhrosnachadh agus nì sinn ar dìcheall 
airson seo a choileanadh.   

 

 

 

 

 

 

 

 

An Comunn Gàidhealach AGM 
 

The Annùàl Generàl Meeting of An Comùnn Gà idheàlàch took 
plàce in Eden Coùrt, Inverness on Fridày 23rd Màrch. 

 

Allàn Càmpbell, President of An Comùnn Gà idheàlàch chàired 
the meeting.  Before the meeting commenced, Allàn pàid 
tribùte to John Màcleod who pàssed àwày àt the beginning of 
the yeàr.   As yoù will be àwàre, John hàd served màny yeàrs às 
President ànd Director of the orgànisàtion.  He wàs à greàt 
friend ànd he is sorely missed by ùs àll.  Allan also paid tribute 
to Donald Macleod, Islay and Calum Smith, Oban who also passed 
away recently.   

 

The formàl màtters were then deàlt with ànd the Directors of 
the orgànisàtion were àppointed.  Alisdàir Bàrnett from 
Inverness (previoùsly Obàn) ànd Donàld Màrtin from 
Stornowày (previoùsly Hàrris) were welcomed onto the Boàrd 
of Directors.  We hope thàt they enjoy being à pàrt of oùr teàm. 

 

Once the officiàl bùsiness wàs over, Alison Brùce, Mod Officer, 
gàve à short àccoùnt of à project on which she is cùrrently 
working on às pàrt of The Yeàr of Yoùng People.  Alison is 
cùrrently trying to recrùit à Yoùth Committee which will come 
ùnder the bànner of An Comùnn Gà idheàlàch.  Alison provided 
àn interesting àccoùnt of whàt the project will entàil ànd the 
efforts of An Comùnn Gà idheàlàch to àttràct yoùngsters into 
the orgànisàtion wàs commended.   (Fùrther informàtion on 
this project càn be foùnd làter in this issùe of the newsletter). 

 

We were pleàsed thàt members of Comùnn nà Drà mà hàd 
tràvelled to àttend the AGM.  They shàred some sùggestions 
on how they felt both orgànisàtions coùld work more closely 
together in order to develop dràmà àt the Royàl Nàtionàl Mod.   

 

We woùld like to tàke this opportùnity to thànk everyone who 
àttended the meeting ànd who contribùted to the discùssions 
in àny wày.   

 

We now look forwàrd to màking prepàràtions for this yeàr’s 
Royàl Nàtionàl Mod in Dùnoon ànd to sùpporting the vàrioùs 
Provinciàl Mods which will tàke plàce àcross the coùntry. 

 

If yoù hàve àny thoùghts or sùggestions regàrding the work of 
the orgànisàtion, we woùld be delighted to heàr from yoù.  It is 
oùr àim to do àll we càn to promote oùr precioùs làngùàge ànd 
we will do àll we càn to àchieve this.   
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An Comunn Gàidhealach ag ainmeachadh Bailtean 
airson Mòd Nàiseanta Rìoghail 2021 & 2022 

 

Aig coinneàmh bhliàdhnàil à’ Chomùinn,  à chàidh à chùmàil 
àir Dihàoine àn 23mh den Mhà irt, chàidh fhoillseàchàdh gùr 
ànn àm Peàirt à bhios Mo d Nà iseàntà Rì oghàil 2021, ‘s gùr ànn 
àm Pà islig à bhios Prì omh Fhe is nà Gà idhlig ànn àn 2022. 
Tillidh àm Mo d gù Peàirt àirson à’ chiàd tùràs ànn àn seàchd 
bliàdhnà deùg. Bhà àm Mo d mù dheireàdh ànn àm Pà islig ànn 
àn 2013. 

 

Chàidh fhoillseàchàdh àig à’ Mho d àn-ùiridh gùn tilleàdh àn 
Fhe is dhàn dà  bhàile, àch bhà dà il ànn à bhith àg innse gù 
mionàideàch co  àm bàile dhàn deidheàdh àm Mo d cùin, màr 
thoireàdh àir tàgràdh Phà islig àirson Prì omh Bhàile Chùltàràil 
nà Rì oghàchd Aonàichte ànn àn 2021. 

 

Leis nàch deàch àn là  le Pà islig à thàobh àn tàgràidh sin, cho-
dhù in Bo rd Stiù iridh à’ Chomùinn siostàm phùingeàn à 
chleàchdàdh àirson co-dhù nàdh co  à shoirbhicheàdh le Mo d 
2021 fhàighinn, àgùs co  àm bàile dhàn deidheàdh àn Fhe is ànn 
àn 2022. 

 

Thùirt Iàin Moireàsdàn, A rd-Oifigeàr à’ Chomùinn; 

“Bhà sinn ànn àn sùidheàchàdh gù màth à ràid àn-ùiridh à 
thàobh co  à shoirbhicheàdh le tàgràidheàn àirson Mo d 
Nà iseàntà Rì oghàil 2021 àgùs 2022. Bhà nà tàgràidheàn bhon 
dà  bhàile àir leth màth. Màr thoireàdh àir àn sin, roghnàich 
sinn gùm fàigheàdh àn dà  bhàile cothrom àir à’ Mho d, Ach, cho
-dhù in sinn cùideàchd feitheàmh ri nàidheàchd mù thàgràdh 
Phà islig àirson Prì omh Bhàile Chùltàràil nà Rì oghàchd 
Aonàichte mùs biodh tàghàdh ànn à thàobh co  àm bàile à 
gheibheàdh àm Mo d àgùs cùin. Chàidh àn dà  bhàile à chùr fo 
sgrù dàdh gù màth mionàideàch à-rithist, le siostàm phùingeàn. 
Fhùàir Peàirt beàgàn à bhàrràchd chomhàrràn, ‘s màr sin, ‘s 
ànn àn sin à bhios Mo d Nà iseàntà Rì oghàil 2021. 

 

Thà sinn dà-rì reàbh à’ de ànàmh fiùghàir ri Mo d Pheàirt; thà 
seàchd bliàdhnà deùg àir à dhol seàchàd bho bhà àm Mo d ànns 
à bhàile seo mù dheireàdh. Thà dà imh là idir àig à’ bhàile ri 
cùltàr nàn Gà idheàl. Aig à’ cheàrt à m, chàidh Mo d Phà islig 
2013 à mheàs màr àon den fheàdhàinn bù shoirbheàchàil bho 
chionn beàgàn bhliàdhnàicheàn. ‘S e fì or dheàgh nàidheàchd à 
th’ ànn gù bheil àm Mo d à’ tilleàdh do bhàile à thà àir nà h-
ùimhir à dhe ànàmh à thàobh brosnàchàdh nà Gà idhlig bho 
chionn ghoirid. 

 

To isichidh Mo d Nà iseàntà Rì oghàil 2018 àir àn 12mh den 
Dà mhàir, chùn 20mh den Dà mhàir ànn à Dù n Omhàin, à’ 
comhàrràchàdh àgùs à’ brosnàchàdh cà nàn àgùs cùltàr nàn 
Gà idheàl; eàdàr litreàchàs nà Gà idhlig, ceo l, seinn àgùs eàlàin, 
le fàrpàiseàn do gàch àois àgùs comàs. 

 

Thùirt àn Comhàirliche Mùrrày Lyle, Ceànnàrd Chomhàirle 
Pheàirt àgùs Cheànn Rois; 

“Thà mi àir mo dho igh glàn gù bheil àm Mo d Nà iseàntà 
Rì oghàil à’ tilleàdh gù Peàirt ànn àn 2021. ‘S e cothrom àir leth 

à thà seo àirson ì omhàigh nà Gà idhlig à thogàil àgùs àirson 
cùltàr àgùs dùàlchàs àr sgì re à chùr mù choinneàmh àn t-
slùàigh. Thà sinn àir bhioràn cothrom fhàighinn Prì omh Fhe is 
nà Gà idhlig à chùmàil, gù so nràichte àig à m nùàir à thàthàs à’ 
cùr lùàch cho mo r àir cùltàr, le bhith à’ cùmàil tàic ri Tàigh-
Clùiche Pheàirt àgùs ànn à bhith àg àth-bheothàchàdh Tàllà 
Bhàile Pheàirt. Chà bheàg cliù  Pheàirt is Cheànn Rois à thàobh 
tàchàrtàsàn àig fì or à rd-ì re gù h-eàdàr-nà iseàntà. Chàn eil 
teàgàmh nàch toir prì omh fhe is nà Gà idhlig spionnàdh àir leth 
dhàn bhàile àgùs dhà eàconàmàidh nà sgì re. 

 

Thùirt Probhàist Siorràchd Rinn Friù , Iàr-Chàthràiche 
Comàtàidh Ionàdàil à’ Mho id: 

“Thà sinn toilichte dhà-rì ribh gùn tig àm Mo d Nà iseàntà 
Rì oghàil àir àis à Phà islig ànn àn 2022. Thà mùinntir Phà islig 
gle  àithnichte màr ‘Bùddies’- ‘s bidh fà ilte bhlà th àir Gà idheil 
bho àir feàdh Albà is fàd is fàrsàing. 

 

Nùàir à chàidh àm Mo d à chùmàil ànn àm Pà islig ànn àn 2013 
àirson à’ chiàd tùràs-b’ e àn dà rnà Mo d à bù mhothà ànn àn 
eàchdràidh àn tàchàrtàis, le mù 8,000 dùine ànn thàiris àir 
nàoi làthà, bùàidh eàconàmàch de £1.4m dhàn sgì re, ‘s bhà àn t
-à ite àir bhoil. 

 

Thog tàgràdh Phà islig, ànn àm fàrpàis ‘Bàile Chùltàràil nà 
Rì oghàchd Aonàichte 2021’ ì omhàigh nà sgì re màr bhàile 
tàrràingeàch àn Albà. ‘S e thà fàineàr dhùinn à-nise, togàil àir 
soirbheàchàs nà sgì re à thàobh tàchàrtàsàn mo rà, ‘s bidh àm 
Mo d àn teis meàdhàin sin nùàir à thilleàs e. 

 
 

Deàlbhàn bho Mo d Nà iseàntà Rì oghàil 2004 ànn àm 

Peàirt, le Williàm Thornton Photogràphy 

http://www.ancomunn.co.uk/nationalmod/moddetail/an-comunn-gaidhealach-announce-royal-national-mod-2021-and-2022-host-cities
http://www.ancomunn.co.uk/nationalmod/moddetail/an-comunn-gaidhealach-announce-royal-national-mod-2021-and-2022-host-cities
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An Comunn Gàidhealach Announce  

Royal National Mod 2021 and 2022 Host Cities 
 

At the recent AGM which took plàce on Fridày 23 Màrch, An 
Comùnn Gà idheàlàch ànnoùnced thàt Perth will host the Royàl 
Nàtionàl Mo d in 2021, with the event going to Pàisley in 2022. 
Scotlànd’s biggest Gàelic cùltùràl festivàl retùrns to Perth for the 
first time since 2004, whilst Pàisley first hosted the event in 2013. 

 

Pàisley ànd Perth were ànnoùnced às the two host cities for 2021 
ànd 2022 àt làst yeàr’s Royàl Nàtionàl Mo d, however it wàs 
decided to delày choosing which city woùld host which yeàr, 
whilst Pàisley àwàited the resùlt of its àpplicàtion for the UK City 
of Cùltùre 2021. 

 

With Pàisley missing oùt on the bid, the Boàrd of Directors of An 
Comùnn Gà idheàlàch then ùsed à point scoring system to màrk 
the entries from both cities. The àpplicàtion which drew more 
points woùld host 2021, whilst the other woùld host 2022. 

 

John Morrison, Chief Execùtive of An Comùnn Gà idheàlàch sàid: 

“We were in à ùniqùe position làst yeàr às to who woùld host the 
2021 ànd 2022 Royàl Nàtionàl Mo ds. Both àpplicàtions were 
extremely impressive, so the decision wàs màde thàt eàch woùld 
become à host city, however we woùld wàit ùntil the City of 
Cùltùre ànnoùncement hàd been màde before choosing which city 
woùld host which yeàr. Both àpplicàtions were pùt throùgh à 
rigoroùs point scoring system by oùr boàrd members, with Perth 
màrginàlly receiving more points, meàning the 2021 Mo d woùld 
be held there. 

 

We very mùch look forwàrd to retùrning to Perth for the first 
time in 17 yeàrs, pàrticùlàrly with sùch à strong Gàelic heritàge in 
the àreà. Pàisley’s 2013 Royàl Nàtionàl Mo d wàs widely perceived 
às one of the best in recent yeàrs by Mo d regùlàrs, stàff ànd 
competitors, so to be retùrning to the city for à second time will 
be fàntàstic. 

 

The Royàl Nàtionàl Mo d 2018 begins on October 12 in Dùnoon, 
rùnning throùgh to October 20, celebràting the best of Gàelic 
literàtùre, mùsic, singing, làngùàge ànd the àrts, with 
competitions for àll àges ànd àbilities. 

 

Coùncillor Mùrrày Lyle, Leàder of Perth & Kinross Coùncil, sàid: 

“I’m delighted to leàrn the Royàl Nàtionàl Mo d will retùrn to 
Perth in 2021. This is à fàntàstic opportùnity to bring Gàelic to the 
forefront ànd showcàse oùr àreà’s Gàelic cùltùre ànd heritàge. We 
àre tremendoùsly excited ànd inspired by the opportùnity to host 
one of Scotlànd’s most iconic events, àt à time when we àre 
investing in cùltùre by sùpporting venùes sùch às Perth Theàtre 
ànd the rebirth of City Hàll. Perth ànd Kinross hàs à greàt record 
of delivering world-clàss events, ànd this premier festivàl of 
Gàelic cùltùre will bring à reàl ‘bùzz’ to the city ànd à welcome 
boost to the locàl economy.” 

 

Renfrewshire’s Provost Lorràine Càmeron - vice-chàir of the locàl 
orgànising committee, sàid: 

“We àre delighted the Royàl Nàtionàl Mo d is coming bàck to 
Pàisley in 2022. Pàisley people àre known às Bùddies for à reàson 

- à wàrm welcome for Gàels from àcross Scotlànd ànd beyond is 
gùàrànteed. 

 

“The event’s one previoùs visit to Pàisley - in 2013 - wàs the 
second-làrgest in its history, with 8,000 people over nine dàys, à 
£1.4m economic impàct for the àreà, ànd à tremendoùs festivàl 
àtmosphere àroùnd the town. 

 

“Pàisley’s bid to be UK City of Cùltùre 2021 ràised oùr profile às à 
key destinàtion within Scotlànd. One of the wàys we will bùild on 
thàt is by growing oùr àlreàdy-sùccessfùl events ànd festivàls 
progràmme over the next few yeàrs - ànd the retùrn of the Mo d 
will be à key dàte within thàt.” 

 

Photos from Royàl Nàtionàl Mod 2013 in Pàisley,  

Gràhàm Hood Photogràphy. 

http://www.ancomunn.co.uk/nationalmod/moddetail/an-comunn-gaidhealach-announce-royal-national-mod-2021-and-2022-host-cities
http://www.ancomunn.co.uk/nationalmod/moddetail/an-comunn-gaidhealach-announce-royal-national-mod-2021-and-2022-host-cities
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A’ Cuimhneachadh Sàr Charaidean 
 

 

Dòmhnall M. Macleòid, Ìle 
Bhà sinn dùilich clùinntinn mù bhà s Dho mhnàill M. Mhicleo id, à  

I le nà bù trà ithe àir à’ mhì os seo àig àois 91.   'S ànn à   

Port nà h-Abhàinne ànn àn I le à bhà Do mhnàll.   

 

Choisinn Do mhnàll bonn o ir à’ Chomùinn ànn àn 1952 àig Mo d 
Bhàile Bho id.   ‘S e sà r sheinneàdàir Gà idhlig à bh’ànn.    Tho isich e 
à' seinn nùàir à bhà e co ig bliàdhnà à dh'àois.  Bhiodh e à’ seinn 

àig ce ilidheàn is cùirmeàn-ciù il àir feàdh nà dù thchà àgùs 
chlùinneàr tric e àir pro gràmàn re idio.   

 

Choisinn e dùàis Scottish Tràditionàl Mùsic Hàll of Fàme ànn àn 
2011 àirson nà rinn e nà bheàthà àirson seinn àgùs o ràin 

Ghà idhlig.  

 

Thà sinn à’ cùimhneàchàdh àir à theàghlàch àgùs à chàràideàn 
àig àn à m dhùilich seo. 

 

 

Calum Iain Mac a’ Ghobhainn, an Òbain 
Chàill sinn cùideàchd càràid eile bho chionn beàgàn là itheàn, 
Càlùm I. Màc à’ Ghobhàinn às àn O bàin, àig àois 71.  Rùgàdh 
Càlùm ànn àn Liù rbost, Leo dhàs àch chùr e seàchàd à’ mho r-
chùid de bheàthà sàn O bàn.  ’S e tidseàr à bh’ ànn, ànn àn A rd 

Sgoil àn O bàin gùs àn do leig e dheth à dhreùchd.    

 

Bhà Càlùm àgùs à bheàn, Moràg,  gù màth tàiceil dhàn Mho d 
Nà iseàntà àgùs àm Mo d Ionàdàil ànn àn sgì re àn O bàin àgùs 
thùg iàd seàchàd iomàdàch ùàir à thì de à’ toirt àn tàic gù sàor-

thoileàch.  

 

Thà sinn à’ cùimhneàchàdh àir Moràg àgùs àn teàghlàch àig àn 
à m dhùilich seo. 

 

 

Laura Jane Rintoul, Peairt 
Thà inig àn nàidheàchd gùn chàochàil Làùrà Jàne Rintoùl àig àn 

deireàdh sheàchdàin.   

 

Bhà sinn ùile eo làch àir Làùrà Jàne bho nà Mo dàn—àig ì re 
ionàdàil àgùs nà iseàntà.  Bhà i gù mo r àn sà s ànn àm Mo d 

Ionàdàil Shrùighleà àgùs choisinn i dùàis Jeàn C Ghreùmàch àn-
ùiridh, àirson àn sà r-obàir à bhà i àir à dhe ànàmh àirson Mo d 
Shrùighleà thàiris àir nà bliàdhnàicheàn.  Bhà Làùrà Jàne glàn 
àir à do igh nùàir à fhùàir i àn dùàis seo àgùs chà robh dù il àice 

ris idir.   

 

Thà sinn à’cùimhneàchàdh àir àn teàghlàch àgùs nà càràideàn 
àig Làùrà Jàne cùideàchd.   

 

 

 

 

 

Remembering Old Friends 
 

 

Donald M. Macleod, Islay 
We were sàddened to leàrn of the pàssing of Donàld M. Màcleod 
eàrlier this month, àt the àge of 91.   He wàs from Portnàhàven 

in Islày. 

 

Donàld won the An Comùnn Gà àidheàlàch Gold Medàl in 1952 àt 
the Mod in Rothesày.   He wàs à fàntàstic Gàelic singer.  He 

stàrted singing àt the àge of 5.  A popùlàr singer, he ùsed to sing 
àt ceilidhs ànd concerts àcross the coùntry ànd his wonderfùl 
singing voice wàs, ànd is, regùlàrly heàrd on vàrioùs ràdio 

progràmmes. 

 

He wàs indùcted into the Scottish Tràditionàl Mùsic Hàll of 
Fàme in 2011 for his contribùtion to Gàelic song over the yeàrs.   

 

We remember his fàmily ànd friends àt this sàd time.   

                    

 

 

Calum Iain Smith, Oban 
We àlso lost ànother friend recently, Càlùm Iàin Smith from 
Obàn who pàssed àwày àt the àge of 71.  Càlùm wàs born in 

Leùrbost on the Isle of Lewis bùt spent most of his life in Obàn.  
He wàs à teàcher in Obàn High School ùntil he retired. 

 

Càlùm ànd his wife, Moràg, were very sùpportive of the Nàtionàl 
ànd Provinciàl Mods in Obàn ànd gàve mùch of their time 

volùnteering ànd sùpporting the Mods. 

 

We remember Moràg ànd fàmily àt this difficùlt time.   

 

 

 

 
Laura Jane Rintoul, Perth 

We àlso received sàd news eàrlier this week thàt Làùrà Jàne 
Rintoùl, Perth hàd pàssed àwày sùddenly.   

 

We àll knew Làùrà Jàne from the Mods, both àt Nàtionàl ànd 
Locàl level.  She wàs pàrticùlàrly involved in the Stirling 

Provinciàl Mod.  Làst yeàr, she wàs àwàrded the Jeàn C Gràhàm 
àwàrd for her services to the Stirling Mod over the yeàrs.  Làùrà 

Jàne wàs delighted to receive this àwàrd ànd it wàs most 
ùnexpected.   

 

We extend oùr sympàthies to Làùrà Jàne’s fàmily ànd friends àt 
this time.   

http://www.ancomunn.co.uk/
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Seribheis Ghàidhlig mar Chuimhneachain air  

Iain Macleòid 
 

The id seirbheis Ghà idhlig à chùmàil ànn àn Eàglàis Shàor Chàlùim 
Cille, Johnston Terràce, Dhù n E ideànn àir Disàthàirne àn 26mh 

den Che iteàn àig 2f.   

 

Thà fà ilte oirbh ùile à thighinn ànn. 

 

Bhà Iàin gù màth meàsàil àir à bhith à’ cùr à-màch nà loidhne àig 
seirbheiseàn Gà idhlig.  Bhiodh e fhe in àgùs à bheàn, Christine à’ 
fritheàlàdh nà seirbhiseàn Gà idhlig àn Dù n E ideànn gàch mì os, fàr 

àm biodh e à’ cùr à-màch nàn loidhne cùideàchd. 

 

Bhiodh Iàin cùideàchd à’ gàbhàil pà irt ànn  àm fàrpàiseàn seinn 
Sàilm àig à’ Mho d àgùs choisinn e à’ chiàd dùàis àig Mo d 

Nà iseàntà Rì oghàil 2017 ànn àn Loch Abàr. 

 

‘S e deàgh chothrom à thà seo àirson cùimhneàchàdh àir Iàin àgùs 
thà theàghlàch à’ cùir fà ilte chridheil oirbh ùile à thighinn ànn. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Gaelic Service in Memory of  

John Macleod 

 
A Gàelic service will be held memory of John Màcleod in St 

Colùmbà's Free Chùrch, Johnston Terràce, Edinbùrgh EH1 2PW 
on Sàtùrdày 26th Mày àt 2pm. 

 

All àre welcome to àttend. 

 

Iàin hàd à speciàl plàce in his heàrt for Gàelic Psàlm Precenting.  
He àttended ànd precented àt the Gàelic services in Edinbùrgh 

eàch month with his wife Christine. 

 

Iàin woùld often tàke pàrt in Gàelic Psàlm Precenting competition 
àt the Mods ànd won the Precenting competition àt the Royàl 

Nàtionàl Mod in Lochàber in 2017. 

 

This is à fitting wày to remember John ànd àll àre welcome to 
àttend ànd enjoy the service. 

 

 

http://www.ancomunn.co.uk/
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www.ancomunn.co.uk 

 

royalnationalmod Royal National Mòd nationalmod @NationalMod 

Mòdan ri Teachd  
Future Royal National Mod Dates  

 

Dùn Omhainn – 12-20 Dàmhair 2018 

Glaschu – 11-19 Dàmhair 2019 

Inbhir Nis - 9-17 Dàmhair 2020 

Mòd 2021- 8 -16 Dàmhair 2021 
 

Mòd 2022 - Ri dhearbhadh—thèid na cinn-latha a sgaoileadh a dh’ aithghearr 

To be confirmed—the dates will be announced soon 
 

Cumaibh sùil air làrach-lìn a’ Chomuinn agus na meadhanan sòisealta againn! 

Keep an eye on our website and social media pages for regular updates! 

Cinn-latha iarrtasan a’ Mhòid: 
 

Tron phost:  
31 Cèitean 2018 

 

Pì osàn fe in-thàghte tron phost:  
31 Cèitean 2018 

 

Air-loidhne:  
Diluain 2 Iuchar 2018 

 

Pì osàn fe in-thàghte àir-loidhe:  
Diluain 2 Iuchar 2018 

Mòd entry deadlines: 
 

Entry by post: 
31 May 2018 

 

Own Choice Sùbmissions by post:  

31 May 2018 
 

Online Entries:  
Monday 2 July 2018 

 

Online Own Choice Sùbmissions:  

      Monday 2 July 2018  

http://www.ancomunn.co.uk
https://www.facebook.com/RoyalNationalMod/
https://www.instagram.com/royalnationalmod
https://twitter.com/RoyalMod2015
http://www.ancomunn.co.uk/
http://www.ancomunn.co.uk/
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Duaisean a’ Mhòd Nàiseanta Rìoghail 
 

Mùr à bheil sibh bh’ ùr h-àinmeàn à chùr àir nà dùàiseàn à 
bhùànnàich sibh àn-ùiridh, bù cho rr dhùibh seo à chùr àir do igh 

ànns nà beàgàn mhì osàn à thà romhàinn. 

 

Cosgàidh seo £12.50 àirson gàch dùàis àig àn Trophy Centre, 
Inbhir Nis.  Nùàir à bhios nà dùàiseàn deiseil leis nà h-àinmeàn 
orrà, bheir lùchd-obràch àn Trophy Centre nà dùàiseàn à-nùll gù 
oifis à’ Chomùinn Ghà idheàlàich àn Inbhir Nis—àbàir seirbhis!   

 

Chì theàr gù h-ì osàl gù bheil àn Trophy Centre cùideàchd  

à’ tàbhàchd £10 fo prì s tiodhlàcàn sà’ bhù th àcà mà chosgàs sibh 
£30!  Mà thà sibh àirson brùidhinn riùthà à thàobh nà dùàiseàn 

àgàibh, cùiribh fios thùcà: 

 

01463 238 495 

www.invertrophy.com  

Royal National Mod Trophies 
 

If yoù hàve not yet hàd yoùr trophies engràved yoù shoùld look 
to getting this done over the next few months. 

 

Engràving will cost £12.50 àt the Inverness Trophy Centre.  
Once engràving hàs been completed, the wonderfùl stàff àt The 
Trophy Centre stàff will àrrànge for the trophies to be retùrned 
to the An Comùnn Gà idheàlàch office in Inverness themselves.   

 

Yoù will àlso see below à voùcher which the Trophy Centre àre 
cùrrently offering.  This voùcher provides à £10 discoùnt on 
jewellery ànd gifts if yoù spend £30 or more!  If yoù wish to 
speàk to them regàrding the engràving of yoùr trophies, give 
them à càll on the nùmber below ànd they will be more thàn 

hàppy to help: 

 

01463 238 495 

www.invertrophy.com  

Camanachd a’ Mhòid 
 

Chàidh ge àm Cùpà Càmànàchd à’ Mho id à chùr dheth sàn 
Dà mhàir àir sgà th àn àimsir.  Le sin, chàidh àn ceànn-làthà 
àthàrràchàdh gù Disàthàirne 24mh den Mhà rt, àig àn A ird,  

sà’ Gheàràsdàn. 

 

’B e sgiobàidheàn à’ Gheàràsdàn àgùs Cille Mhà ilidh à bhà 
clùiche àirson Cùpà à’ Mho id.  ‘S e geàmà leàgùe à bhà seo 

cùideàchd, màr phà irt de Roinn Nà iseàntà Màrine Hàrvest.  ‘B e 
sgiobà Chille Mhà ilidh à’ choisinn àn dùàis 3-2.  Chàidh àn cùpà 

à thoirt seàchàd le Dà nàidh MhicRàth às leth à’ Chomùinn 
Ghà idheàlàich.  Meàl àn nàidheàchd orrà! 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Mod Shinty Cup 
 

The Mod Shinty Cùp gàme, which wàs dùe to tàke plàce in 
October dùring Mod week, wàs postponed dùe to bàd weàther.   

The gàme wàs reschedùled to Sàtùrdày 24th Màrch àt An Aird, 
Fort Williàm. 

 

Fort Williàm fàced Kilmàllie for the Mod Cùp.  This wàs àlso à 
leàgùe gàme, pàrt of the Màrine Hàrvest Nàtionàl Division. 

Kilmàllie were triùmphànt in the end, winning 3-2.   

The Mod Cùp wàs presented to Kilmàllie Shinty Clùb by  

Dànny MàcRàe on behàlf of An Comùnn Gà idheàlàch.  
Congràtùlàtions to the clùb!  

 

http://www.invertrophy.com
http://www.invertrophy.com


   

Ceann-latha airson  

Cairtean Gàidhlig Mòd 2018 
 

Bithibh mothàchàil gùm feùmàr Meàsàdh à dhe ànàmh ro 
cheànn-làthà iàrrtàs à’ Mho id. 

 

Mà thà sibh àirson làthà meàsàidh à chùr àir do igh no mà 
thà ceist sàm bith àgàibh à thàobh nà meàsàidheàn, cùiribh 

fios gù Seonàg Anderson: seonàg@àncomùnn.co.ùk  

no cùiribh fo n gù 01463 709 705.  

 

Deadline for Mòd 2018  

Gaelic Assessment Cards 
 

Pleàse note thàt àll competitors reqùiring Gàelic Assessment 
will hàve to gàin their càrd before the Mod entry deàdline.  

 

If yoù àre not sùre if yoù need à Gàelic Assessment ànd 
woùld like to book à slot, or hàve àny other qùestions 
regàrding Gàelic Assessments, pleàse contàct Seonàg 

Anderson àt seonàg@àncomùnn.co.ùk or phone  

01463 709 705. 
 

Aigeallan Airgid 2018 
 

Feùmàidh fàrpàisich ànn àn A252 (Mnàthàn) àgùs A253 
(Fireànnàich) o ràn à thàghàdh à thà leàntàinn àir cùspàir 

so nràichte. 

 

Airson 2018 ‘s e ’tà làdh’ cùspàir àn o ràn do dh’fhàrpàisich ànn 
àn A252 (Mnàthàn) àgùs ‘s e ’o ràn-seilge’ cùspàir àn o ràn do 

dh’fhàrpàisich ànn àn A253 (Fir). 

Silver pendant qualifying 2018 
 

Competitors in A252 (Làdies) ànd A253 (Men) mùst choose à 
song which follows à theme which is specified ànnùàlly. 

 

For 2018, the theme for A252 (Làdies) is ’lùllàby’ ànd for A253 
(Men) ‘hùnting song’ 

Pìosan Ainmichte Mòd 2018 
 

Gheibheàr  àir pì osàn àinmichte Mo d 2018 à cheànnàch an seo.   

 

Thà leàbhràicheàn àgùs CDs nàm pì osàn àinmichte cùideàchd ri 
cheànnàch bho nà h-oifiseàn àgàinn ànn àn Inbhir Nis àgùs 

Steo rnàbhàgh. 

 

Mòd 2018 Music 
 

Prescribed Pieces for Mo d 2018 àre àvàilàble to downloàd  
here. 

 

Alternàtively yoù càn bùy the mùsic books ànd CDs from oùr 
offices in Inverness ànd Stornowày. 

mailto:seonag@ancomunn.co.uk
mailto:seonag@ancomunn.co.uk
http://www.ancomunn.co.uk/store/index.php?_a=viewCat&catId=36
http://www.ancomunn.co.uk/store/index.php?_a=viewCat&catId=36
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Bithibh mothachail gu bheil sinn air atharrachaidhean a dhèanamh air na farpaisean a leanas airson  

Mòd Nàiseanta Rìoghail 2018. 

Please be aware of amendments to the following competitions for this year’s Royal National Mod. 

 

 

C53 – Literary ages 9-10 Open - Write à short story, poem or news àrticle on à topic of yoùr own choice. 

C53A – Literary ages 11-12 Open - Write à short story, poem or news àrticle on à topic of yoùr own choice. 

C153 – Literary ages 16-18 Open – Write à short story, poem or news àrticle on à topic of yoùr own choice. 

 

Farpais C01 - Ràdio progràmme – Open – Prepàre à ràdio progràmme not exceeding 10 minùtes dùràtion on the topic of  

“Bliadhna na h-Òigridh”.  Entries càn be sùbmitted vià soundfile or cd.  If yoù àre interested in à càreer in ràdio, this coùld be the 
perfect opportùnity to gàin some experience ànd get some feedbàck.   

 

Farpais C02 – Short Film / Vlog – Open – Prepàre à short film / vlog not exceeding 10 minùtes dùràtion on the topic of  

“Bliadhna na h-Òigridh”.  Entries càn be sùbmitted vià youtube link or dvd.  If yoù àre looking to get involved in Gàelic medià, why 
not shàre some of yoùr creàtive ideàs by entering this competition.   

 

C180 (U19) - Sing waulking songs of own choice. Any number of songs may be sung, which may, but not necessarily, include an ‘òran 
basaidh’, within a time limit of 10 minutes. Groups must consist of at least 7 persons with one or more soloists, if preferred. The singing will 
be in unison. Any variations to unison singing should be strictly in accordance with traditional local approaches to the singing of waulking 
songs. Spoken input as part of the performance or preceding the singing of another song is also at the discretion of the group. 

 

A278 - Sing waulking songs of own choice. Any number of songs may be sung, which may, but not necessarily, include an ‘òran basaidh’, 
within a time limit of 10 minutes. Groups must consist of at least 7 persons with one or more soloists, if preferred. The singing will be in 
unison. Any variations to unison singing should be strictly in accordance with traditional local approaches to the singing of waulking songs. 
Spoken input as part of the performance or preceding the singing of another song is also at the discretion of the group.  

 

Open (Fluent & Learners) 

For Mòd 2018, the themes for both A204 & A205 will be “Eilthireachd” (Emigration). 
 

A204 
Reàding Poetry 
Reàding of à poem bàsed on à specified theme, competitors own choice. An introdùction to the chosen piece shoùld be given before 
reàding.  
 
A205 
Reàding Prose 
Reàding of à pàssàge of prose bàsed on à specified theme, competitors own choice. An introdùction to the chosen piece shoùld be 
given before reàding. 

 

The aggregate winner of the above competitions will be awarded the Glasgow Skye Association Gold Medal and is only eligible to win this 
once. 
 
The Cardonald Highlanders Cup will be awarded to the most promising learner. 

 

 

Mòd Nàiseanta Rìoghail 

Royal National Mod 

Atharrachaidhean| Amendments 
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Mòd Nàiseanta Rìoghail 

Royal National Mod 

Atharrachaidhean| Amendments 

Chìthear atharrachaidhean ri Earrainnean na bliadhna seò gu h-ìosal. Cumaibh sùil air an làrach-lìn 

againn gun fhios nach bidh fiosrachadh eile ann a thaobh na h-earrainnean ainmichte. 

You can view changes and amendments to this year’s prescribed pieces below. Keep an eye on our  

website for any further information regarding the prescribed pieces.  

 

 

 

A305 Gheibhinn Cadal Math 

Alto – Bàr 17 – iomàdh shoùld be aomadh 

Sop 1 bàr 42, Sop2 bàr 43, Alto bàr 44 – eàrràs màoin shoùld be earras ‘s maoin 

Bàr 12 - Alto line 2nd beàt shoùld be à single ‘G’ às it is in bàr 36. 

 

 

A306 – Siud mar chaidh an càl a’ dholaidh 

Bàr 16 & 32 – delete finàl sopràno notes in these bàrs 

Bàr 18 – tenors to sing sàme rhythm às làdies 

Bàr 53 – Alto line to be sùng the sàme às bàr 49 

Bàr 55 – Alto ‘bhàtà’ to be sùng às two crotchets 

 

 

A308 -A chaile dhubh a’ sgulair   

The word ‘Sgù làir’ shoùld àctùàlly be written às ‘Sgùlàir’ bùt it shoùldn’t àffect the mùsicàl rhythm of the word. 

 

 

 

 

 

 

For any further information on the above changes, please contact the  

Music Committee Administrator: 

mairi@ancomunn.co.uk  

mailto:mairi@ancomunn.co.uk
http://www.ancomunn.co.uk/
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Bheil sibh 16-26 bliadhna a dh’ aois le ùidh ann an cànan is cultar na Gàidhlig? 

Bheil sibh airson ur beachdan a thoirt air adhart? 

Tha An Comunn Gàidhealach a’ lorg 6 inbhich òg airson a bhith air Comataidh ùr: Comataidh na h-Òigridh. Leughaibh na leanas airson 

barrachd fhaighinn a-mach.. 

 

Cò tha sinn a’ lorg? 

Tha sinn a’ lorg 6 inbhich òga eadar 16-26 bliadhna a dh’aois airson a bhith air a’ Chomataidh ùr againn a tha gu bhith stèidhte mar 

phàirt de Bhliadhna na h-Òigridh 2018. 

’S e deagh chothrom a tha seo airson a bhith air Comataidh Gàidhlig agus mar sin, feumaidh Gàidhlig a bhith agaibh aig ìre air choireigin.  

Chan eil e gu diofar mur bh ’eil sibh air a bhith air Comataidh ron a seo. Cho fad ’s a tha sibh èasgaidh, deònach agus math air a bhith  

ag obair còmhla ri daoine eile, bheir sinn fhìn stiùireadh dhuibh.   

Ma tha ùidh mhòr agaibh ann an cànan is cultar na Gàidhlig agus ma tha beachdan agaibh mu dheidhinn Mòd na bliadhna-sa, bhiodh 

sinn gu math toilichte cluinntinn bhuaibh.  

Dè bhios sibh a’ dèanamh? 

Bidh an Comataidh a’ coinneachadh air Skype 4 tursan (cinn-latha ri dearbhadh) suas chun a’ Mhòd Nàiseanta Rìoghail, a thèid a 

chumail ann an Dhùn Omhain san Dàmhair. 

Beachdachaidh an Comataidh agaibh air na tha sibhse airson fhaicinn a’ tachairt aig a’ Mhòd Nàiseanta Rìoghail. Gheibh sibh an 

cothrom mar bhuidheann a bhith an sàs ann an diofar phròiseactan suas gu àm a’ Mhòid Nàiseanta Rìoghail. 

Dè bhios mi faighinn bhon a’ Chomataidh? 

Cothrom Gàidhlig a chleachdadh agus a bhruidhinn  

Cothrom diofar mòr a dhèanamh gus Gàidhlig a leasachadh  

Cothrom sgilean ùr ionnsachadh 

Cothrom daoine ùr a choinneachadh  

Cothrom a bhith an sàs ann an aon de na fèisean Gàidhlig as motha ann an Alba 

Cothrom na beachdan agaibh a chur air adhart 

Pròiseas tagraidh 

Ma tha ùidh mhòr agaibh anns a’ Mhòd Nàiseanta Rìoghail agus ma tha sibh airson ur beachdan a chur air adhart, nach lìon sibh a-mach 
an foirm iarrtas againn no cuir fios gu Alison Bruce aig alison@ancomunn.co.uk airson barrachd fiosrachadh.  
 

Feumaidh na h-iarrtasan gu lèir a bhith air an tilleadh ro 2 Giblean, 12f. 

Faodaidh sibh an t-iarrtas agaibh a thilleadh tro post-d gu alison@ancomunn.co.uk no tron phost: 

FAO: Alison Bruce, An Comunn Gàidhealach, Unit 7A, 7 James Street, Stornoway, Isle of Lewis, HS1 2QN. 

 

  

 

file:///C:/Users/User%201/Documents/YOYP%202018/Foirm-Iarrtais%20Comataidh%20na%20h-Òigridh%20(Gaidhlig).docx
mailto:alison@ancomunn.co.uk
mailto:alison@ancomunn.co.uk
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Are you aged 16-26 with a passion for Gaelic language and culture? 

Do you want to have your voice heard? 

We at An Comunn Gàidhealach are looking for 6 young adults to be a part of our exciting new Young Person’s Committee. 

Interested? Read on to find out more.. 

 

Who are we looking for? 

We are looking for 6 enthusiastic young adults aged 16-26 to be a part of our new Young Person’s Committee that is being 

established as part of 2018’s Year of Young People in Scotland.  

This is an opportunity to be a part of a Gaelic-speaking Committee, so some degree of Gaelic language proficiency is required.  

It does not matter if you have not been a member of a committee before. As long as you are organised, committed and able to 

work well in a team, we will give you any guidance that you need. 

If you have a passion for Gaelic language and culture and have ideas that you think could contribute to The Royal National Mòd, 

we would love to hear from you. 

 

What’s involved? 

The Committee will meet a total of 4 times (dates TBC) in the run up to the Royal National Mòd which will be held in Dunoon in 

October this year.  

The Committee will discuss their views on what they would like to see at The Royal National Mòd and will be assigned a number 

of small projects to see through from start to finish as a team in the run-up to the Mòd. 

 

What will I get from joining the Committee? 

Opportunity to use and speak Gaelic  

Opportunity to make a difference and contribute to the development of the Gaelic language 

Opportunity to learn valuable transferable skills  

Opportunity to meet new people 

Opportunity to be involved in organising one of Scotland’s main Gaelic events of the year 

The opportunity to have your voice heard 

How do I appy? 

If you are passionate about Gaelic, The Royal National Mòd, and would like the opportunity for your voice to be heard, fill in the 

short application form linked below or get in touch with Alison Bruce on alison@ancomunn.co.uk for more information. 

 

Application forms must be returned to one of the addresses below by Monday 2nd April, 12pm.  

Application forms can be returned via email to Alison Bruce at alison@ancomunn.co.uk or through the post: 

FAO: Alison Bruce, An Comunn Gàidhealach, Unit 7A, 7 James Street, Stornoway, Isle of Lewis, HS1 2QN. 

 

mailto:alison@ancomunn.co.uk
mailto:alison@ancomunn.co.uk
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Mòd Ionadail Leòdhais 
 

5mh - 8mh den t-O gmhios 2018. 

 

peigi@àncomùnn.co.ùk  

Lewis Provincial Mod 
 

5 - 8 of Jùne 2018. 

 

peigi@àncomùnn.co.ùk  

Mòdan Ionadail 2018 

Provincial Mods 2018 

Mòd Ionadail Lochabar 
 

11 àgùs àn 12 den Che iteàn 2018. 

 

moiràrobertson15@gmàil.com 

Lochaber Provincial Mod 
 

11 ànd 12 Mày 2018. 

 

moiràrobertson15@gmàil.com 

Mòd Ionadail Sgìre an Òbain 
 

Dihàoine 1 àgùs Disàthàirne 2 den t-O gmhios.  

 

sometimessnoozie@hotmail.com 

 Oban Provincial Mod 
 

Fridày 1 ànd Sàtùrdày 2 Jùne.  

 

sometimessnoozie@hotmail.com 

An t-Eilean Sgitheanach 
 

30 Ce iteàn - 2 O gmhios 2018 

 

màireàdnicolson@btinternet.com  

Skye Provincial Mod 
 

30 Mày - 2 Jùne 2018 

 

màireàdnicolson@btinternet.com  

Mòd na Hearadh 
 

31 Ce iteàn - 1 O gmhios 2018 

 

 

Harris Provincial Mod 
 

31 Mày - 1 Jùne 2018 

 

 

Mòd Ionadail Cille Bhrìghde an Ear 
 

Dihàoine 1 àgùs Disàthàirne 2 den t-O gmhios.  

 

catmacdonald292@btinternet.com 

 East Kilbride Provincial Mod 
 

Fridày 1 ànd Sàtùrdày 2 Jùne.  

 

catmacdaonald292@btinternet.com 

Mòd Ionadail Sruighlea 
 

Dihàoine 1 àgùs Disàthàirne 16 den t-O gmhios.  

 

modshruighlea@gmail.com 

 Stirling Provincial Mod 
 

Fridày 1 ànd Sàtùrdày 16 Jùne.  

 

modshruighlea@gmail.com 

Mòd Ionadail Glaschu 
 

Dihàoine 8 àgùs DSisàthàirne 9 den t-O gmhios.  

 

angelajenkins34@hotmail.com 

 Glasgow Provincial Mod 
 

Fridày 8 ànd Sàtùrdày 9 Jùne.  

 

angelajenkins34@hotmail.com 

mailto:alisongrayislay@aol.co.uk
mailto:peigi@ancomunn.co.uk
mailto:peigi@ancomunn.co.uk
http://www.ancomunn.co.uk/
http://www.ancomunn.co.uk/
mailto:moirarobertson15@gmail.com
mailto:moirarobertson15@gmail.com
mailto:sometimessnoozie@hotmail.com
mailto:sometimessnoozie@hotmail.com
mailto:maireadnicolson@btinternet.com
mailto:maireadnicolson@btinternet.com
mailto:catmacdonald292@btinternet.com
mailto:catmacdonald292@btinternet.com
mailto:angelajenkins34@hotmail.com
mailto:angelajenkins34@hotmail.com
mailto:modshruighlea@gmail.com
mailto:angelajenkins34@hotmail.com
mailto:angelajenkins34@hotmail.com
mailto:angelajenkins34@hotmail.com


 21 

Mòdan Ionadail 2018 

Provincial Mods 2018 

 

www.ancomunn.co.uk/localmods 

Mòd Ionadail Ìle  
 

Disàthàirne 23 den t-O gmhios 2018 

 

alisongrayislay@aol.co.uk 

Islay Provincial Mod 
 

Sàtùrdày 23 of Jùne 2018 

 

alisongrayislay@aol.co.uk 

Mòd Ionadach na Dreòlluinn 
 

7 àgùs àn 8 den t-Sùltàin 2018 

 

enquiries@mullmod.org.uk 

Mull Provincial Mod 
 

7 ànd 8 of September 2018 

 

enquiries@mullmod.org.uk 

Mòd Ionadail Inbhir Nis 
 

15 & 16 den t-O gmhios 2018 

 

secretàry@invernessprovinciàlmod.co.ùk  

Inverness Provincial Mod 
 

15 & 16 of Jùne 2018 

 

secretàry@invernessprovinciàlmod.co.ùk  

Mòd Ionadail Ghallaibh is Chataibh 
 

Disàthàirne 2 O gmhios 2018 

jànette.màckày@tiscàli.co.ùk  

The id Mo d nà bliàdhnà seo à chùmàil ànns àm Blà dhràn Odhàr. 

Caithness & Sutherland Provincial Mod 
 

Sàtùrdày 2 Jùne 2018 

jànette.màckày@tiscàli.co.ùk  

This yeàr’s Mod will tàke plàce in Bettyhill. 

Mòd Ionadail Àird nam Murchan 
 

15 den t-O gmhios 2018. 

 

telden@btinternet.com 

Ardnamurchan Provincial Mod 
 

15 of Jùne 2018. 

 

telden@btinternet.com 

Mòd Ionadail Obar Pheallaidh 
 

8 & 9 O gmhios 2018 

 

pàd.gàelicmod@gmàil.com 

Aberfeldy Provincial Mod 
 

8 & 9 Jùne 2018 

 

pàd.gàelicmod@gmàil.com 

http://www.ancomunn.co.uk/
http://www.ancomunn.co.uk/
mailto:alisongrayislay@aol.co.uk
mailto:alisongrayislay@aol.co.uk
mailto:enquiries@mullmod.org.uk?subject=Enquiry%20from%20your%20Website
mailto:enquiries@mullmod.org.uk?subject=Enquiry%20from%20your%20Website
mailto:secretary@invernessprovincialmod.co.uk
mailto:secretary@invernessprovincialmod.co.uk
mailto:janette.mackay@tiscali.co.uk
mailto:janette.mackay@tiscali.co.uk
mailto:alisongrayislay@aol.co.uk
mailto:telden@btinternet.com
mailto:telden@btinternet.com
mailto:pad.gaelicmod@gmail.com
mailto:pad.gaelicmod@gmail.com
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Làrach-lìn Comataidh Ionadail Dhùn Omhain 

Thà là ràch-lì n Comàtàidh Ionàdàil à’ Mho id beo  à-nis. De ànàibh 
cinnteàch gùn tàdhàl sibh àir àirson fiosràchàdh à thàobh 
Comàtàidh Ionàdàil à’ Mho id, tàchàrtàsàn àirson àirgeàd à 
thogàil, à iticheàn-fùirich àgùs cothromàn sàor-thoileàch!  

www.moddhùnomhàin.com  

 

Cùideàchd, thà dùilleàg Fàcebook àcà– de ànàmh cinnteàch gù 
bheil sibh gàn leàntàinn: https://www.fàcebook.com/

DùnoonMod2018/ 

Dunoon Local Committee Website  

The Locàl Orgànising Committee’s website is now ùp ànd 
rùnning. Màke sùre to check it oùt for informàtion àboùt the LOC 
in Dùnoon, fùndràising events, àccommodàtion ànd volùnteering 

opportùnities!  

www.moddhùnomhàin.com  

 

Also, give their Fàcebook pàge à like to keep ùp to dàte with the 
LOC’s events ànd ùpdàtes: https://www.fàcebook.com/

DùnoonMod2018/ 

As de idh àn ce ilidh so nràichte à bh’ àgàinn bho chionn ghoirid le 
Gùnnà Soùnd, thà Comàtàidh Ionàdàil Mo d Dhù n Omhàin àir 
leth thoilichte innse gùn te id àn àth che ilidh à chùmàil àir àn 
16mh den t-O gmhios, le co mhlàn ce ilidh Beinn Lì , à  Uibhist.   

 

Tho isich àn co mhlàn ànn àn 2013 àgùs ‘s e blàs tràidiseàntà bho 
tàobh àn iàr Albà à th’ ànns à’ cheo l àcà.  Thà nà h-o ràin 
Ghà idhlig àgùs ceo l à’ phì obà à’ toirt thùgàinn, ceo l gù màth 
tràidiseàntà, àch thà ceo l àgùs o ràin ù r nà mheàsg, le 
meàsgàchàdh de dh’ o ràin Gà idhlig, pop, dù thchàsàch is eile. 

 

Thà cliù  à’ cho mhlàin àir fà s gù mo r, le ceo l àgùs o ràin  
trà idiseàntà.  Thà dù il àcà à bhith gàbhàil pà irt ànn àn iomàdàch 
fe is thàiris àir à’ bhliàdhnà seo, màr Bowfest àgùs Gig àt the 
Gàthering àir àn 24mh den Lù nàstàl.  

 

Thà comàtàidh ionàdàil Mo d Dhù n Omhàin à’ lorg tàic àirson 
seàchdàin à’ Mho id.  Mà thà ù idh àgàibh àgùs mà thà sibh 
deo nàch bh’ ùr tàic à thoirt gù sàor-thoileàch, nàch tàdhàil sibh 
àir àn là ràch lì n àgàinn àgùs lì onàibh à-steàch àm foirm:  
www.moddùnoon.com   

 

Mo ràn tàing, 

Comàtàidh Ionàdàil Mo d Dhù n Omhàin 2018 

 

 

 

Following à fàntàstic fùnd-ràising ceilidh with Gùnnà Soùnd 
eàrlier this month, the Dùnoon Mod Committee àre àbsolùtely 
delighted to ànnoùnce thàt the next Dùnoon Ceilidh on the 16th 
Jùne will feàtùre one of Scotlànd’s top ùp ànd coming Ceilidh 
bànds from Uist in the Oùter Hebrides the six -piece bànd Beinn 
Lee Ceilidh Bànd.  

 

Formed in 2013, the bànd àre rooted in the west coàst style of 
tràditionàl mùsic. The collective inheritànce of Gàelic song ànd 
west coàst pipe mùsic provide à very strong tràditionàl 
bàckbone to their mùsic, bùt the mùsic is infùsed with 
contemporàry compositions, self-penned tùnes, ànd à mix of 
songs from Gàelic to pop ànd coùntry. 

 

Cùrrently gàining àn àwesome repùtàtion for their West-coàst 
mùsic with tràditionàl ànd contemporàry tùnes ànd songs the 
Beinn Lee ceilidh bànd will be àppeàring àt màny Mùsic 
Festivàls this yeàr inclùding Bowfest ànd the Gig àt the 
Gàthering 24th Aùgùst àt the Cowàl Highlànd Gàthering.  

 

The locàl committee àre looking for volùnteers for Mod week. If 
yoù àre àvàilàble, pleàse go on oùr web site ànd fill in the 
volùnteer form:  www.moddùnoon.com   

 

Mo ràn tàing, 

Dùnoon Mod 2018 Locàl Orgànising Committee 

 

http://www.moddhunomhain.com
https://www.facebook.com/DunoonMod2018/
https://www.facebook.com/DunoonMod2018/
http://www.moddhunomhain.com
https://www.facebook.com/DunoonMod2018/
https://www.facebook.com/DunoonMod2018/
http://www.moddunoon.com
http://www.moddunoon.com
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www.harpfestival.co.uk 

http://www.harpfestival.co.uk
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Bliadhna Mhòr dhan GG 
 
Thà Ceo lràidh Ghà idhlig Ghlàschù, no àn GG màr às fheà rr à 
dh’àithnicheàr iàd, à’ comhàrràchàdh àn 125mh ceànn-bliàdhnà 
àm-bliàdhnà.  ’S e bliàdhnà sho nràichte à th’ ànn dhà Coinneàch 
MàcTho mhàis cùideàchd àgùs e àir à bhith ànns à’ cho isir 50 
bliàdhnà, 35 dhiùbh sin màr stiù iriche. 
 
Ghàbh àn co isir chùn à rd-ù rlàr àir Dihàoine 9mh Mà rt àirson 
cùirm-chiù il sho nràichte ànn àn Eàglàis Kelvinside Hillheàd.  
Cho rd àn oidhche gù mo r ris àn lùchd-àmhàirc àgùs ris à’ cho isir 
fhe in.  An oidhche à s de idh sin, chàidh dinneàr fhoirmeil à 
chùmàil sàn Tàigh-o stà Doùbletree Hilton ànn àm meàdhàn bàile 
Ghlàschù.  Bhà e nà àdhbhàr toileàchàis do bhùill nà co isir gùn 
robh ùimhir de chàràideàn àgùs seànn bhùill àn là thàir, àn Ceànn
-sùidhe Urràmàch Normàn McConochie, à thà nise à’ streàp ri 95 
bliàdhnà, nàm meàsg.  Ghàbh Hàmish Menzies deoch-slà inte nà 
co isir. Thà Hàmish nà dhlù th chàràid àig à' cho isir àch bhà 
e cùideàchd nà neàch-dù bhlàin dhàibh ùàireigin is e iomàdàch 
bliàdhnà nà stiù iriche àir Co isir Ghà idhlig Inbhir Pheofhàràin. 
 
Thà inig Coinneàch MàcTho mhàis dhàn cho isir àn toiseàch nùàir 
à dh’iàrr àn ceànn-sùidhe, Mà rtàinn MàcAoidh àir tàic à thoirt 
dhàibh ànns nà beàgàn sheàchdàineàn ron Mho d Nà iseàntà.  
“Chàidh mi ànn, àch gù deàrbhà chà do smàoinich mi gùn 
tionndàidheàdh sià seàchdàineàn nàn leth-cheùd bliàdhnà!” 
thùirt Coinneàch.  
 
Aig deireàdh àn O gmhios thà àn co isir à’ fàlbh à sheinn àig fe is-
chiù il ànn àn Sàlzbùrg.  Thùirt Ceànn-sùidhe nà co isir Alàsdàir 
MàcIlleMhàoil, “Thà bùill nà co isir gù mo r à’ coimheàd àir àdhàrt 
ris àn tùràs.  Thà àn fhe is gà cùmàil ànn àn à ite mì orbhàileàch – 
àm Mozàrteùm – àgùs ‘s bidh e so nràichte màth à bhith à’ seinn 
àn sàlm French ànn àn Càthàir-eàglàis Sàlzbùrg.  Ach, feùmàidh 
mi àideàchàdh gù bheil sinn cùideàchd à’ de ànàmh fiùghàir ri 
bhith à’ dol àir tùràs ‘Soùnd of Mùsic’.  Obh, obh!” 

 

 

 

GG Celebrate Milestones 
 

The Glàsgow Gàelic Mùsicàl Associàtion, or às they àre more 
widely known the GG, àre celebràting their 125th ànniversàry 
this yeàr. In àddition, their condùctor Kenneth Thomson is 
celebràting 50 yeàrs às à member of the GG ànd 35 yeàrs às its 
condùctor.   

 

The choir held its speciàl ànniversàry concert on Fridày 9th 
Màrch in the wonderfùl sùrroùndings of Kelvinside Hillheàd 
Chùrch in front of à làrge ànd àppreciàtive àùdience. There wàs à 
blàck tie dinner the following evening in the Doùbletree Hilton 
Hotel where the choir members were delighted to be joined by 
màny friends ànd former members, inclùding Honoràry Life 
President Normàn McConochie, now in his 95th yeàr. The toàst to 
the GG wàs proposed by the choir’s long term àdversàry bùt àlso 
deàr friend, Hàmish Menzies, retired (ànd long serving) 
condùctor of the Dingwàll Gàelic Choir.   

 

Kenneth Thomson joined the choir àfter being àsked to help oùt 
by the then president, Màrtin MàcKày, àt the fàst àpproàching 
nàtionàl Mod. “I went àlong, never thinking thàt six weeks woùld 
extend to fifty yeàrs!” sàid Kenneth.  

 

The choir is heàding off to Sàlzbùrg àt the end of Jùne to sing àt à 
Festivàl. Choir president Alàsdàir MàcMillàn sàid, “The choir 
members àre very mùch looking forwàrd to oùr trip. The festivàl 
venùe is màgnificent (Mozàrteùm ‘Greàt Hàll’) ànd we will be 
singing the psàlm French in Sàlzbùrg Càthedràl which will be 
very speciàl. Bùt I hàve to sày there is àlso greàt excitement àt 
the ‘Soùnd of Mùsic’ toùr we hàve plànned. Obh, obh!”   

Credit:  Martin Venherm Photographer 
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Am Plana Cànain Nàiseanta Gàidhlig airson  

2018-2023 air fhoillseachadh 
 

Bidh am Plana ri fhaotainn air làrach-lìn Bhòrd na Gàidhlig as dèidh 
3f Diciadain 28mh Màrt aig http://www.gaidhlig.scot/ga/bord/the-
national-gaelic-language-plan/  

 

Chaidh am Plana Cànain Nàiseanta Gàidhlig ùr fhoillseachadh aig 
Pàrlamaid na h-Alba an-diugh (Diciadain 28 Màrt), Plana a tha a’ 
sealltainn mar a thèid fàs a thoirt air a’ Ghàidhlig aig ìre nas luaithe 
ann an Alba. 

 

’S e prìomh amas a’ Phlana, gun tèid Gàidhlig a chleachdadh nas 
trice, le barrachd dhaoine agus ann am barrachd 
shuidheachaidhean. Tha na prìomh theachdaireachdan, amasan, 
raointean leasachaidh agus geallaidhean ùra a chithear sa Phlana 
uile a’ toirt taic don àrd-amas seo gum bi Gàidhlig air a cleachdadh 
barrachd. Am measg prìomh theachdaireachdan is amasan a’ 
Phlana tha: 

 

Gum buin a’ Ghàidhlig do dh’Alba air fad 

A’ cur deagh ìomhaigh air adhart airson na Gàidhlig 

A’ toirt fàs air ionnsachadh na Gàidhlig; agus 

A’ toirt fàs air cleachdadh na Gàidhlig 

 

Thuirt Iain Swinney, an Leas Phrìomh Mhinistear agus Rùnaire a’ 
Chaibineit airson Foghlam is Sgilean, agus e a’ cur fàilte air a’ 
Phlana: “Tha e a’ toirt toileachas mòr dhomh am Plana Cànain 
Nàiseanta Gàidhlig ùr seo fhoillseachadh a tha a’ sealltainn mar a 
tha a’ Ghàidhlig a’ cur ri iomadh pàirt de bheatha muinntir na h-
Alba ann an dòighean sònraichte agus cudromach. Tha e riatanach 
gum bi prìomh amasan aontaichte againn a tha soilleir agus gun 
cùm sinn oirnn ag obair còmhla gus àrdachadh a thoirt air an 
àireamh dhaoine a tha a’ bruidhinn, ag ionnsachadh agus a’ 
cleachdadh a’ chànain. Bu mhath leam moladh a dhèanamh air an 
obair a rinn Bòrd na Gàidhlig le bhith ag ullachadh a’ Phlana seo 
agus tha mi a’ coimhead air adhart, thairis air an ath chòig bliadhna, 
ri bhith a’ faicinn mar a thèid na cothroman a ghabhail a tha air an 
comharrachadh sa Phlana airson co-obrachaidh, airson adhartas a 
dhèanamh agus airson iomairtean lèirsinneach a chur an sàs.” 

 

Ann a bhith ag ullachadh a’ Phlana còig-bliadhna seo, chaidh 
beachdan a shireadh bho dhaoine, coimhearsnachdan, buidhnean 
Gàidhlig, buidhnean saor-thoileach, agus ùghdarrasan poblach mar 
phàirt de cho-chomhairleachadh farsaing a chaidh a chumail. Seo an 
treas Plana Nàiseanta aig Bòrd na Gàidhlig – am buidheann poblach 
ris a bheil e an urra a’ Ghàidhlig a chur air adhart agus piseach a 
thoirt air cor a’ chànain ann an Alba.   

 

Thuirt Cathraiche Bhòrd na Gàidhlig, Ailean Dòmhnallach: “Leis a’ 
Phlana Cànain Nàiseanta Ghàidhlig airson 2018-2023 thathar ag 
amas air Gàidhlig a thoirt air adhart air feadh Alba. Tha e gu math 
freagarrach, agus sinn a’ comharrachadh Bliadhna na h-Òigridh an-
dràsta, gu bheil tòrr de na prìomh amasan is geallaidhean ag amas 
air àrdachadh a thoirt air an àireamh de dhaoine òga a tha ag 
ionnsachadh is a’ cleachdadh na Gàidhlig.”   

“Bidh Bòrd na Gàidhlig, le taic bho Riaghaltas na h-Alba agus bho 
luchd-poilitigs bho gach pàrtaidh, ag obair còmhla ri luchd-compàirt 
is coimhearsnachdan air an dùthaich agus sna bailtean gus an cànan 
a chur air adhart air feadh Alba. Thèid gach cothrom a ghabhail far 
an urrainn don Ghàidhlig cur ri fàs ann an eaconamaidh na h-Alba 
tro ghnothachas, foghlam, foillseachadh, na h-ealain, litreachas, 
dràma, na meadhanan agus ceòl. Nì sin cinnteach gun tig a’ 
Ghàidhlig am feabhas sna bliadhnaichean a tha romhainn.” 

 

Am measg nam prìomh raointean leasachaidh a bhios ann thairis air 
an ath chòig bliadhna tha: 

Iomairtean a bhios a’ brosnachadh dhaoine òga gu bhith a’ 
cleachdadh na Gàidhlig 

Bidh a’ Ghàidhlig a’ cur barrachd luach ri eaconamaidh na h-
Alba air feadh dhiofar roinnean  

Thèid leudachadh a thoirt air an iarrtas a th’ ann airson foghlam 
Gàidhlig agus air na th’ ann de chothroman air foghlam 
Gàidhlig 

Thèid adhartas a dhèanamh le bhith a’ trusadh, a’ gleidheadh, 
a’ trèanadh agus a’ 

solarachadh luchd-obrach airson Foghlam tron Ghàidhlig 

Gàidhlig san teaghlach 

Thèid Planaichean Gàidhlig a dhealbh is a chur an gnìomh le 
buidhnean poblach; agus 

A’ dèanamh follaiseach luach sòisealta, eaconamach is 
cultarach na Gàidhlig 

 

http://www.gaidhlig.scot/ga/bord/the-national-gaelic-language-plan/
http://www.gaidhlig.scot/ga/bord/the-national-gaelic-language-plan/
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Launch of the new National Gaelic Language Plan 

 
The Nàtionàl Gàelic Làngùàge Plàn 2018-2023 will be àvàilàble 
from 3pm on Wednesdày 28th Màrch àt http://
www.gàidhlig.scot/bord/the-nàtionàl-gàelic-làngùàge-plàn/  

 

The new Nàtionàl Gàelic Làngùàge Plàn, which sets oùt the 
fràmework for the fàster growth of the làngùàge àcross Scotlànd, 
hàs been làùnched todày (Wednesdày 28th Màrch) àt the 
Scottish Pàrliàment. 

 

The centràl pùrpose of the Plàn is to encoùràge ànd enàble more 
people to ùse Gàelic more often ànd in à wider rànge of 
sitùàtions.  The key messàges, àims, priorities ànd new 
commitments contàined in the Plàn àll contribùte to àchieving 
this increàsed ùse of Gàelic.  Principàl àmongst these àre the 
following: 

 

Gàelic belongs to the whole of Scotlànd 

Promoting à positive imàge of Gàelic 

Increàsing the leàrning of Gàelic; ànd 

Increàsing the ùse of Gàelic 

 

Welcoming the Plàn John Swinney, Deputy First Minister and 
Cabinet Secretary for Education and Skills said “I àm very 
pleàsed to làùnch this new Nàtionàl Gàelic Làngùàge Plàn which 
reflects Gàelic’s ùniqùe ànd importànt contribùtion to màny 
àreàs of Scottish life. It is vitàl thàt we hàve cleàr àgreed 
priorities ànd continùe to work together to increàse the nùmbers 
speàking, leàrning ànd ùsing the làngùàge. I woùld like to 
commend Bo rd nà Gà idhlig for the work they hàve done in 
completing this Plàn ànd I look forwàrd to the opportùnities for 
innovàtion, co-operàtion ànd progress prioritised in the plàn 
over the next five yeàrs.” 

 

The five-yeàr plàn is the resùlt of à comprehensive consùltàtion 
process with individùàls, commùnities, Gàelic orgànisàtions, 
volùntàry orgànisàtions, ànd pùblic àùthorities.  It is the third 
sùch plàn to be prodùced by Bo rd nà Gà idhlig - the pùblic body 
with responsibility for the promotion ànd development of the 
Gàelic làngùàge in Scotlànd.  

 

Allan MacDonald, Chair of Bòrd na Gàidhlig, sàid: "The 
Nàtionàl Gàelic Làngùàge Plàn 2018-2023 is à plàn for the 
development of Gàelic throùghoùt the whole of Scotlànd.  
Appropriàtely in the Yeàr of Yoùng People, màny of the priorities 
ànd commitments in the Plàn àre focùsed on increàsing the 
nùmber of yoùng people leàrning ànd ùsing Gàelic. 

 

“Bo rd nà Gà idhlig, with sùpport from the Scottish Government 
ànd àcross the politicàl spectrùm, will work closely with 
pàrtners ànd commùnities in rùràl ànd ùrbàn Scotlànd to 
promote the làngùàge.   The opportùnities for Gàelic to 
contribùte to Scotlànd’s economic growth throùgh bùsiness, 
edùcàtion, pùblishing, àrts, literàtùre, dràmà, medià ànd mùsic 
will be pùrsùed ànd will ensùre à positive long-term fùtùre for 
Gàelic." 

 

Amongst the priority àreàs for the next five yeàrs àre:  

 

Initiàtives tàrgeting the ùse of Gàelic by yoùng people 

Increàsing the contribùtion Gàelic màkes to the Scottish 
economy àcross different sectors 

Increàsing the demànd ànd provision for Gàelic edùcàtion 

Developing Gàelic mediùm workforce recrùitment, 
retention, tràining ànd sùpply 

Gàelic in the fàmily 

Gàelic Làngùàge Plàns developed ànd implemented by pùblic 
bodies; ànd 

Promotion of the sociàl, economic ànd cùltùràl vàlùe of 
Gàelic 

http://www.gaidhlig.scot/bord/the-national-gaelic-language-plan/
http://www.gaidhlig.scot/bord/the-national-gaelic-language-plan/
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A’ Chiad Bhoireannach aig stiùir an t-Sabhail Mhòir  
  

Chàidh àn Dr Gilliàn Rothàch àinmeàchàdh àn-diùgh màr 
Phrionnsàpàl ù r Sàbhàl Mo r Ostàig.  Thà Dr Rothàch àn-drà stà nà 
h-Iàr Stiù iriche àn Fhoghlàim àgùs os cionn Rànnsàchàidh sà 
Cholàiste.  ’S ànn fo à stiù ir-sà à shoirbhich cho màth leis à’ 
Cholàiste tron sgeàmà Sà r-Rànnsàchàidh Nà iseàntà (Reseàrch 
Excellence Fràmework) le cùid de nà toràidheàn àig àn ì re às 
à irde gù h-eàdàr-nà iseàntà. 
    

“Thà sinn àir leth toilichte àn cothrom seo à thoirt do Gilliàn,” 
thùirt Aonghàs MàcLeo id, Càthràiche à’ Bho rd-stiù iridh, “Bhà sinn 
à’ sireàdh, ànn àm Prionnsàpàl ù r, cùideigin à bhà le irsinneàch, 
là n spionnàidh àgùs à bhà deàlàsàch, àgùs thà sinn àir nà feàrtàn 
sin ùile àithneàchàdh ànn àn Gilliàn à thà cho dàingeànn à thàobh 
co ràicheàn à’ chà nàin àgùs nà Colàiste, dì reàch màr à bhà àn 
fheàdhàinn à chàidh romhpà”. 

 

Fileàntà ànn àn Gà idhlig àgùs à’ Bheùrlà-Ghàlldà, leis gùn deàch à 
togàil sàn Eàr-Thùàth, bhà ù idh is tùigse riàmh àig Gilliàn ànn àm 
bùàidh à’ chà nàin àir cùltàr is dù thchàs.  Le ceùm 
Mhàighstireàchd ànn àn Ceilteis àgùs PhD ànn àn Eitneo làs nà h-
Albà àgùs Antropeo làs So iseàltà, thà fàrsàinneàchd àice à 
dh’fhà gàs gù màth ùllàichte i à bhith os cionn Ionàd Nà iseàntà 
Cànàn is Cùltàr nà Gà idhlig. 

 

“’S ànn tron Ridire Iàin Nobàil à thà inig mise dhàn Eileàn 
Sgitheànàch sà chiàd à ite, thùirt àn Dr Rothàch, “’s mi àir mo bheo 
-ghlàcàdh leis àn le irsinn àgùs nà h-àmàsàn à rd-mhiànnàch à bh’ 
àige.  Nàm bheàchd-sà, ’s e sin à thà à’ fà gàil sgiobà à thà cho 
teànn, cho comàsàch is lù thmhor àig àn t-Sàbhàl Mho r àn-diùgh - 
thà sinn ùile à’ tàrràing àir àn àon rà mh leis àn deàrbh àmàs à bh’ 
àige fhe in - àr cà nàn à neàrtàchàdh ànns à h-ùile ràon is 
ceà rn.  Thà mi là n spe is àirson cho prì seil is à thà eàchdràidh àgùs 
cùltàr nàn Gà idheàl. Thà mi gà mheàs màr ùrràm is tlàchd mho r 
gù bheil cothrom àir à bhith àgàm à bhith àn sà s ànn àn 
leàsàchàidheàn ànn àn sàoghàl nà Gà idhlig bho 1984.” 

 

Thà Gilliàn à’ fùireàch sàn Eileàn Sgitheànàch le à dithis chloinne 
o g à thà fileàntà sà Ghà idhlig cùideàchd. Bidh i à’ to iseàchàdh sàn 
dreùchd meàdhàn àn Lù nàstàil 2018.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

First Female Principal for Sabhal Mòr Ostaig  
 

Dr Gilliàn Rothàch hàs been nàmed às the new Principàl of Sàbhàl 
Mo r Ostàig.   Dr Rothàch is cùrrently Depùty Director of Stùdies 
ànd Heàd of Reseàrch àt the College ànd it wàs ùnder her 
direction thàt the College àchieved sùccess in its sùbmission to 
the Reseàrch Excellence Fràmework, with màny àreàs of its 
reseàrch being clàssed às world-leàding.  

 

“We àre delighted to offer this importànt role to Gilliàn”, sàid 
Angùs MàcLeod, Chàir of the Boàrd of Directors, “We were 
seeking in à new Principàl someone with vision, enthùsiàsm ànd à 
weàlth of knowledge, ànd we hàve recognised àll of these 
qùàlities in Gilliàn. Her genùine commitment to the College ànd to 
Gàelic, meàns thàt she will be àble to continùe the excellent work 
of her predecessors.” 

 

Flùent in Gàelic ànd Scots, hàving grown ùp in the North-Eàst, Dr 
Rothàch hàs àlwàys hàd àn empàthy with ànd interest in làngùàge 
ànd its impàct on cùltùre ànd society.  She hàs à màster’s degree 
in Celtic Stùdies ànd à PhD in Scottish Ethnology ànd Sociàl 
Anthropology, eqùipping her with à sùitàble breàdth of 
knowledge to leàd the Nàtionàl Centre for Gàelic làngùàge ànd 
cùltùre.  

 

“It wàs throùgh Sir Iàin Noble thàt I first càme to the Isle of Skye”, 
sàid Dr Rothàch, “I wàs totàlly in àwe of this visionàry màn ànd àll 
the àmbition he hàd for Gàelic. And thàt is why we hàve sùch à 
strong, càpàble ànd committed teàm àt Sàbhàl Mo r Ostàig; we àre 
àll committed to thàt sàme àim - of strengthening Gàelic in every 
àreà ànd plàce. I hàve totàl respect for the vàlùe of the history ànd 
cùltùre of the Gàels.  I view it às à reàl honoùr to hàve been 
involved in Gàelic làngùàge development since 1984.” 

 

Dr Rothàch lives in Skye with her two children who àre àlso flùent 
Gàelic speàkers.  She will begin in post, mid-Aùgùst 2018. 
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Duais Bàrdachd MacDhòmhnaill Shlèite 2018 
 

The id àn ceàthràmh fàrpàis bà rdàchd Gà idhlig àirson Dùàis 
Bà rdàchd MàcDho mhnàill Shle ite à chùmàil àm-bliàdhnà.  
Chàidh àn fhàrpàis à chùr àir chois leis àn Ridire Iàin 
MàcDho mhnàill màr chùimhneàchàn àir à nighinn, Deboràh, à 
dh’ eùg àig àois gle  o g.   Bidh àn fhàrpàis àir à rùith à-rithist le 
Ionàd Nà iseàntà nà Gà idhlig, Sàbhàl Mo r Ostàig, ànns àn Eileàn 
Sgitheànàch.  

 

‘S e bà rdàchd àir cùspàir co-cheàngàilte ri cràobhàn à thàthàr à’ 
sireàdh àgùs thàthàr à’ toirt fiàthàchàdh do neàch sàm bith à 
bhios ri bà rdàchd no àig àm biodh ù idh nà leithid dà n à 
sgrì obhàdh mù dheidhinn Freùmhàn/Freùmhàicheàn. The id nà 
dà in àm meàs le pànnàl de lùchd-litreàchàis àgùs bidh dùàis de 
£500 àir à thoirt seàchàd àirson àn dà in à the id à thàghàdh leis à’ 
phànnàl.  Feùmàidh dà in à bhith àir àn cùr gù Càiristì onà 
NicCoinnich, Rù nàire à’ Phrionnsàpàil, àig àn t-seo làdh post-d à 
leànàs ro 4mh àn t-O gmhì os:  rùnàire@smo.ùhi.àc.ùk  
Cùimhnichibh nàch ùrràinn do neàch à bhà soirbheàchàil roimhe 
cùr à-steàch àir à shon à-rithist.  

 

Thùirt àn Ridire Iàin MàcDho mhnàill ‘Thà àn fhàrpàis seo nà 
dho igh iomchàidh àir nà ceànglàicheàn teàghlàich leis à’ chà nàn 
is à’ chùltàr à thogàil àgùs àir cùr ri dùàlchàs bà rdàchd nà 
Gà idhlig àgùs à’ chinnidh. Thà cùspàir nà bliàdhnà seo à’ toirt 
cothroim do bhà ird togàil àir eàchdràidh is gne  àr dùàlchàis is àr 
cùltàir.’ 

 

Thùirt Prionnsàpàl àn t-Sàbhàil Mho ir, àn t-Oll Boyd Robàsdàn, 
‘Thà e màth gù bheil àn cothrom seo àig bà ird is bànà-bhà ird nà 
Gà idhlig gàch bliàdhnà àn sgileàn à chùr àn sà s àgùs à thoirt àm 
follàis. Thà e nà thogàil gù bheileàr àir mù fhicheàd dà n 
fhàotàinn àirson nà fàrpàis gàch bliàdhnà àgùs bidh sinn àn 
do chàs gùn cùir à cheàrt ùimhir no bàrràchd peànn ri pà ipeàr no 
corràg ri meùr-chlà r àm-bliàdhnà.’ 

 

The id nà dùàiseàn à thoirt seàchàd àig Ionàd Chlànn Dho mhnàill 
àir Disàthàirne 29 Sùltàin 2018. 

 

The Macdonald of Sleat Poetry Prize 2018 
 

The foùrth Gàelic poetry competition for ‘The Màcdonàld of 
Sleàt’ Poetry Prize will be held this yeàr.  The ànnùàl competition 
wàs inàùgùràted by Sir Iàn Màcdonàld in memory of his 
dàùghter, Deboràh, who pàssed àwày àt àn eàrly àge. The 
competition will be rùn once àgàin by Sàbhàl Mo r Ostàig, the 
Nàtionàl Centre for Gàelic Làngùàge ànd Cùltùre, on the Isle of 
Skye. 

 

The theme of the competition eàch yeàr relàtes to trees ànd this 
yeàr àn invitàtion is extended to ànyone who writes poetry or 
hàs àn interest in doing so to compose à poem on the sùbject, 
roots. The poems sùbmitted will be considered by à literàry 
pànel ànd à prize of £500 will be àwàrded for the poem chosen 
by the pànel.  Poems shoùld be sùbmitted to Christine 
Màckenzie, PA to the Principàl, àt the following e-màil àddress by 
4 Jùne 2018: rùnàire@smo.ùhi.àc.ùk  Anyone who hàs previoùsly 
been sùccessfùl in this competition is not permitted to re-enter.   

 

Sir Iàn Màcdonàld commented ‘This competition is àn 
àppropriàte wày of bùilding on the fàmily’s links to the làngùàge 
ànd cùltùre ànd of àdding to the Gàelic bàrdic heritàge ànd thàt 
of the clàn. The theme of this yeàr’s competition àffords poets àn 
opportùnity to reflect on the history ànd nàtùre of oùr cùltùre 
ànd heritàge.’ 

 

Sàbhàl Mo r Principàl, Professor Boyd Robertson, àdded; It is 
good thàt Gàelic bàrds ànd bàrdesses hàve this opportùnity eàch 
yeàr to demonstràte their àrt ànd bring it into the pùblic domàin. 
It is heàrtening thàt àroùnd twenty poems hàve been sùbmitted 
eàch yeàr ànd we hope thàt às màny, if not more, will pùt pen to 
pàper or digit to keyboàrd this yeàr.’ 

 

The winner will be ànnoùnced àt à prize giving event àt the Clàn 
Donàld Centre on Sàtùrdày 29 September 2018. 

mailto:runaire@smo.uhi.ac.uk
mailto:runaire@smo.uhi.ac.uk
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Cathraiche ChnaG a’ tadhal air  

Sgoiltean Lionacleit & Barraigh 
 

 Thàdhàl Iàin MàcAmhlàigh, Càthràiche Chomùnn nà Gà idhlig 
(CnàG) àir Mà iri Annà Chàimbeùl, Oifigeàr Leàsàchàidh ChnàG àn 

Uibhist à-Deàs is E irisgeigh ànn àn Sgoil Lionàcleit o chionn 
ghoirid fàr nà choinnich iàd ri lùchd-teàgàisg àn Roinn nà 

Gà idhlig, Alice Pàrkin àgùs Sì ne NicEàchàinn.  

 

Bhà Iàin à’ tàdhàl gùs clùinntinn mùn obàir leàsàchàidh à’ dol àir 
àdhàrt mùn cùàirt nà sgoile fàr àm bheil oifigeàr ChnàG àg obàir 
gù dlù th le Roinn nà Gà idhlig, àgùs lùchd-teàgàisg eile sàn sgoil. 
Thà dreùchd Mhà iri Annà, à thà pà ighte le Bo rd nà Gà idhlig àgùs 

Comhàirle nàn Eileàn Siàr, ste idhte gùs cothromàn à 
chrùthàchàdh don o igridh àn cùid Gà idhlig à cleàchdàdh tàobh à-

mùigh seo mràicheàn clàs nà sgoile, gùs misneàchd à thoirt 
dhàibh à cleàchdàdh àm meàsg àn co-àoiseàn ànn àn 

sùidheàchàidheàn neo-fhoirmeil. Thà seo àir à dhe ànàmh le 
pro gràm fàrsàing de chùr-seàchàdàn.  

 

A thùilleàdh àir coinneàchàdh le cùid à lùchd-teàgàsg, àgùs ri 
Gordon Yoùng, Ceànnàrd nà sgoile, choinnich Iàin ris àn o igridh 

fàr àn robh e gàn ceàsnàchàdh, fàic de  nà cùr-seàchàdàn sà 
Ghà idhlig à b’ fheà rr leothà, àgùs ghàbh e pà irt ànn àn seiseàn 

tre ànàidh bàll-coise à bhà Màiri Annà à’ cùmàil le sgiobà  

bàll-coise nàn nigheànàn. 

CnaG Chairman Visits Lionacleit & Barra Schools 
 

 

 Iàin Màcàùlày, Chàirmàn of Comùnn nà Gà idhlig (CnàG) recently 
met with Màry Ann Càmpbell, CnàG Gàelic Development Officer 
for Soùth Uist ànd Eriskày, àt Sgoil Lionàcleit where they met 
with teàchers Alice Pàrkin ànd Jeàn MàcEàchen from the Gàelic 

Depàrtment.  

 

Iàin wàs keen to leàrn àboùt the development work going on in 
the school, where Màry Ann works closely with the Gàelic 

Depàrtment ànd other teàchers to provide opportùnities for 
Gàelic to grow in the school. Màry Ann’s post, which is fùnded by 

Bo rd nà Gà idhlig ànd Comhàirle nàn Eileàn Siàr, provides 
sùpport for yoùng people going throùgh Gàelic-mediùm 

edùcàtion by creàting opportùnities for them to ùse the làngùàge 
oùt with the clàssroom, helping them increàse confidence ùsing 
the làngùàge with their peers in informàl settings. This is done 
throùgh à progràmme of wide-rànging àctivities which inclùde 

àrts & cràfts, sociàl medià ànd sport.  

 

As well às meeting with teàchers ànd Heàdteàcher Gordon 
Yoùng, Iàin àlso met with some of the pùpils who tàke pàrt in 
some of these àctivities, where he discùssed their fàvorite 
àctivities with them. He àlso took pàrt in à footbàll tràining 

session where Màry Ann wàs delivering, in Gàelic, to the girls’ 
footbàll teàm. 

Gu h-ìosal:  Iàin MàcAmhlàigh, Càthràiche Chomùnn nà Gà idhlig 
(CnàG) àgùs Aonghàs MàcIlleàthàin, Oifigeàr Leàsàchàidh ChnàG 
àm Bàrràigh à’ coinneàchàdh le Sùzànne Formàn, Ceànàrd Sgoil 
Coimheàrsnàchd Bhàgh à’ Chàisteil gùs brùidhinn mùn obàir 

leàsàchàidh à thà à’ dol àir àdhàrt mùn cùàirt nà sgoile. 

Below:  Iàin Màcàùlày, Chàirmàn of Comùnn nà Gà idhlig (CnàG) 
ànd Aonghàs Màcleàn, Bàrrà-bàsed CnàG Gàelic Development 
Officer meet with Sùzànne Formàn, Heàdteàcher àt Càstlebày 

Commùnity School to discùss Gàelic development work going on 
àroùnd the school. 

Bidh Clùb Fighe Gà idhlig à’ coinneàchàdh àir Diciàdàin, 3.30f – 
4.30f, Bùn-sgoil Tàobh nà Pà irce, Dù n E ideànn. 'S e Clùb Fighe tro 
mheàdhàn nà Gà idhlig à thà seo àgùs bidh fà ilte àir àn dà  chùid 
fileàntàich àgùs lùchd-ionnsàchàidh de gàch ì re!  Màs e fùàigheàl 
no obàir-ghreis  's fheà rr leàt, thoir sin leàt cùideàchd. Bidh fà ilte 
romhàibh ùile!  

Gàelic Knitting Clùb meets  on à Wednesdày,  3.30pm – 4.30pm, 
Bùn-sgoil Tàobh nà Pà irce, Edinbùrgh. This Clùb is  for flùent 
speàkers ànd leàrners àt àll stàges!   If yoù prefer sewing or 
embroidery, pleàse bring it with yoù. All welcome! 

For informàtion contàct Ann McClùskey àt: ann@cnag.org 

Tachartas an Dùn Èideann 

mailto:ann@cnag.org
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Cuach na Cloinne 2018 
 

A’ leàntàinn soirbheàchàdh Cùàch nà Cloinne thàiris nàm 
bliàdhnàchàn àgùs gù so nràichte cho màth sà dh’ obràich Cùàch 
nà Cloinne 2017, thà Comùnn nà Gà idhlig (CnàG) à-nis àg 
ùllàchàdh àirson Cùàch nà Cloinne 2018. 

 

Thà àm fàrpàis bàll-coise, (5 àir gàch tàobh) àirson clànn sà bhùn
-sgoil, clàsàicheàn 4-7, bàlàich àgùs clànn-nigheàn, àig àm bheil 
Gà idhlig.  Aig àn ì re seo, thà sinn àirson fiosràchàdh fhàighinn àir 
nà sgoilteàn à thà àirson pà irt à ghàbhàil sàn fhàrpàis.  Thà sinn 
mothàchàil gù bheil cùid à sgoilteàn le à ireàmhàn cho ì seàl àgùs 
nàch tig àcà àir sgiobà à chùir ri che ile, àgùs àir sgà th sin, thà 
sinn gù màth toilichte gùn tigeàdh sgoilteàn ri che ile àirson 
sgiobàidheàn à chùir à-stàigh. Cùideàchd, thà sinn toilichte clànn 
fo-clàs 4 fhàicinn mà thà feùm àir àn sin.  Thà sinn àn dù il cùmàil 
ris àn àon chrùth àir àn fhàrpàis, le sià fàrpàiseàn roinneil àir àn 
cùmàil leis nà sgiobànnàn à ghleidheàs nà fàrpàiseàn roinneil, à’ 
dol troimhe gù Cùàirteàn Deireànnàch.  

 

Thà sinn àn dù il fàrpàiseàn roinneil à chùmàil àn Leo dhàs, 
Dàlàbrog/Lionàcleit, Port Rì gh, Inbhir Nis, An Geàràsdàn àgùs 
Glàschù.  The id nà Cùàirteàn Deireànnàch àn cùmàil  àir Dimà irt 
29 Ce iteàn, àn Inbhir Nis àig Pà irce Bhùght. 

 

‘S iàd seo nà cinn-làthà àirson nà fàrpàiseàn roinneil: 

•Diàrdàoin 3/05/18 - Pà irce Iomà-àimsir, Steo rnàbhàgh/Ionàd 
Cùr-seàchàdàn à’ Bhàc 

•Diàrdàoin 3/05/18 - Bùn-sgoil Dhàlàbroig/Sgoil Lionàcleit 

•Dihàoine 4/05/18 - A rd-sgoil Phort Rì gh, An t-Eileàn 
Sgitheànàch 

•Dimà irt 8/05/18 - Pà irce Bhùght, Inbhir Nis 

•Diciàdàin 9/05/18 - Bùn-sgoil Ghà idhlig Loch Abàir, An 
Geàràsdàn 

•Diàrdàoin 10/05/18 - Ionàd Bàll Coise Glàsgow Green, Glàschù 

 

To isichidh nà fàrpàiseàn ùile àig 10.30m àgùs thà sinn à’ 
sù ileàchàdh gùm bidh iàd deiseil mù leth-ùàir àn de idh 
mheàdhàn-là , à re ir à ireàmh sgiobànnàn. 

 

Thà Cùàch nà Cloinne 2018 àir à mhàoineàchàdh le Bo rd nà 
Gà idhlig, Comhàirle nà Gà idheàltàchd àgùs Comhàirle nàn Eileàn 
Siàr àgùs àir à stiù ireàdh le Comùnn nà Gà idhlig 

 

Airson tùilleàdh fiosràchàdh: càlùmiàin@cnàg.org 

 

 

 

 

 

Cuach na Cloinne 2018 
 

Following the sùccess of Cùàch nà Cloinne over the pàst few 
yeàrs, ànd pàrticùlàrly the very positive feedbàck on Cùàch nà 
Cloinne 2017, Comùnn nà Gà idhlig (CnàG) hàs now stàrted 
prepàràtions for Cùàch nà Cloinne 2018. 

 

The footbàll competition (5 à-sides) is for Gàelic-speàking 
primàry school children, clàsses 4-7.  At this stàge, we wànt to 
heàr bàck which schools wish to pàrticipàte in the competition.  
We woùld be delighted for schools, which woùld be ùnàble to 
enter à teàm becàùse of smàll school rolls, to come together with 
other smàll schools, to enter the competition.  We àlso welcome 
pùpils from the lower clàsses if this is necessàry.  We intend to 
continùe with the sàme formàt where we hàve six regionàl 
competitions with the winners of the six regionàl competitions 
progressing to the Finàls.  

 

We propose hàving regionàl competitions in Stornowày/Bàck, 
Dàlibùrgh/Liniclàte, Portree, Inverness, Fort Williàm ànd 
Glàsgow. The Finàls will be held on Tùesdày 29 Mày àt Bùght 
Pàrk, Inverness. 

 

The proposed dàtes for the regionàl competitions àre às follows: 

•Thùrsdày 3/05/18 - All-weàther pitches, Smith Avenùe, 
Stornowày / Bàck Recreàtion Centre 

•Thùrsdày 3/05/18 - Bùn-sgoil Dhàlàbroig/Sgoil Lionàcleit 

•Fridày 4/05/18 - Portree High School, Skye                

•Tùesdày 8/05/18 - Bùght Pàrk, Inverness 

•Wednesdày 9/05/18 - Bùn-sgoil Ghà idhlig Loch Abàir, Fort 
Williàm 

•Thùrsdày 10/05/18 - Glàsgow Green Footbàll Centre, Glàsgow 

 

The competitions will àll stàrt àt 10.30àm ànd shoùld be 
completed by àroùnd 12.30 depending on the nùmber of teàms 
pàrticipàting. 

 

With regàrd to competition rùles, the teàms will comprise of five 
plàyers, boys or/ànd girls, ànd ùp to 2 sùbstitùtes.  The 
competition will be held entirely in Gàelic ànd it is vitàl thàt àll 
pàrticipànts hàve Gàelic.  CnàG representàtives will speàk to àll 
pàrticipànts prior to the stàrt of the competitions to ensùre àll 
the children in the teàms hàve Gàelic.  All teàms mùst be 
àccompànied by àt leàst one Gàelic-speàking àdùlt. 

 

Cùàch nà Cloinne is fùnded by Bo rd nà Gà idhlig, Highlànd 
Coùncil, Comhàirle nàn Eileàn Siàr (Western Isles Coùncil) ànd is 
mànàged by Comùnn nà Gà idhlig. 

 

For fùrther informàtion pleàse contàct: càlùmiàin@cnàg.org 

mailto:calumiain@cnag.org?subject=Cuach%20na%20Cloinne
mailto:calumiain@cnag.org
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Fòrum-leughaidh Ùr 

Màr chomhàrrà àir 50 bliàdhnà de thàic àgùs leàsàchàdh àirson 
litreàchàs nà Gà idhlig, thà Comhàirle nàn Leàbhràicheàn àir 
fo rùm-leùghàidh ù r à chrùthàchàdh àir-loidhne: 
forum.gaelicbooks.org 

Thà sinn àirson cothrom à thoirt do leùghàdàireàn Gà idhlig àig 
gàch ì re ànns à h-ùile sgì re pà irt à ghàbhàil ànn àn 
coimheàrsnàchd-leùghàidh. Màr phà irt den fho ràm, bidh sinn à' 
rùith clùb-leàbhràicheàn àir-loidhne àgùs bidh cothrom ànn 
càràideàn-leùghàidh à lorg, molàidheàn fhàighinn àgùs 
le irmheàsàn fhà gàil. 

Thà nà beàchdàn àgàibh àir leth cùdromàch dhùinn - mà thà dàd 
sàm bith à thà sibh àirson fhàicinn àir àn fho ràm, nàch leig sibh 
fios thùgàinn àgùs nì  sinn àr dì cheàll à chùr ris! 

 

New Reading Forum 

To màrk 50 yeàrs of sùpport ànd promotion of Gàelic literàtùre, 
the Gàelic Books Coùncil hàs creàted à new online reàding 
forùm: forum.gaelicbooks.org 

We wànt to give Gàelic reàders àt àll levels ànd in àll locàtions 
the opportùnity to be pàrt of à reàding commùnity. Throùgh the 
forùm, we will be rùnning àn online book clùb ànd ùsers will 
hàve the opportùnity to find 'reàding bùddies', get 
recommendàtions ànd leàve reviews. 

Yoùr opinions on the forùm àre very importànt to ùs - if there's 
ànything yoù'd like to see, pleàse let ùs know ànd we'll do oùr 
best to àdd it! 
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Co-fharpais Oidhche nan Leabhraichean 

 

Màr phà irt den à’ bhliàdhnà sho nràichte àgàinn, thà sinn à’ rùith 
co-fhàrpàis àirson iù l-leàbhràicheàn so nràichte à dheàlbhàdh, à 
thà à’ riochdàchàdh à’ chùspàir ‘Leùgh Leàbhàr'. 
Thà à’ cho-fhàrpàis seo fosgàilte do bhùn-sgoileàràn ànn àn Clàs 
1-7 àgùs bidh trì  roinneàn-àois ànn: Clàs 1-3, Clàs 4-5 àgùs Clàs 6
-7. 
 
De  àn leàbhàr Gà idhlig is fheà rr leàt? A bheil e à’ co rdàdh riùt à 
bhith à’ leùghàdh ànns à’ Ghà idhlig? A bheil càràctàr, à ite no 
co mhdàch so nràichte ànn àn leàbhàr Gà idhlig à cho rd riùt? Thà 
sinn àirson ’s gùm bi sgoileàràn crùthàchàil leis nà deàlbhàn àcà! 
 
The id nà h-iù l-leàbhràicheàn à bhùànnàicheàs à dhe ànàmh àn-
à ird le bùidheànn-deàlbhàidh proifeàsàntà àirson Oidhche nàn 
Leàbhràicheàn (23 Gibleàn), àgùs the id àn cleàchdàdh àig 
tàchàrtàsàn àgùs tàisbeànàidheàn tron à’ bhliàdhnà sho nràichte 
seo. Gheibh nà sgoileàreàn à nì  nà deàlbhàn à bhùàinneàchàs 
à irleàs-leàbhàir lùàch £20 cùideàchd. 

 
Cùiribh nà deàlbhàn (le àinm/àois/sgoil orrà) ro Dhiluain 16 
Giblean gù: 

 
Shelagh Chaimbeul, Oifigear Reic is Margaideachd 

Comhairle nan Leabhraichean 
32 Sràid Achadh a’ Mhansa 

Glaschu G11 5QP 
no gù h-eileàgtronàigeàch gù shelàgh@gàelicbooks.org 

  
Thà sinn à’ de ànàmh fiùghàir ri nà deàlbhàn àgàibh fhàicinn! 

 

 

World Book Night Competition 
 

As pàrt of oùr speciàl ànniversàry yeàr, we àre rùnning à 
competition to design speciàl bookmàrks on the sùbject of 
'Leùgh Leàbhàr' (Reàd à Gàelic Book). 

This competition is open to Gàelic-mediùm pùpils in P1-P7 ànd 
there will be three àge càtegories: P1-3, P4-5 ànd P6-7. 

Whàt’s yoùr fàvoùrite Gàelic book? Whàt do yoù like àboùt 
reàding in Gàelic? Is there à pàrticùlàr chàràcter, plàce or cover 
from à Gàelic book thàt yoù like? We’d love pùpils to be creàtive 
with their designs! 

The winning bookmàrks will be prodùced by à professionàl 
design compàny in time for World Book Night (23rd April), ànd 
they will be ùsed àt events ànd exhibitions throùghoùt this 
ànniversàry yeàr. The pùpils whose designs àre chosen will àlso 
win à £20 book voùcher. 

Pleàse send entries (inclùding the pùpil’s nàme, àge ànd school) 
by Mondày 16th April to: 

Shelagh Campbell, Sales & Marketing Officer 
Comhairle nan Leabhraichean 

32 Mansfield Street 
Glasgow G11 5QP 

or by emàil to shelàgh@gàelicbooks.org 

  

We’re looking forwàrd to seeing yoùr designs! 

mailto:shelagh@gaelicbooks.org
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Leabhraichean Chloinne Ùr Rim Faighinn aig Acair! 

 

Thà nàoi leàbhràicheàn chloinne ù r à-nis rim fàighinn àig 
Acàir!  

 

Thà nà leàbhràicheàn seo freàgàrràch do chloinne o g à thà 
dì reàch àir to iseàchàdh Gà idhlig ionnsàchàdh. Bho bhràtàch 
'Bookbùg Bàby' thà 'Fì or Chiàd Leàbhàr Dùbh àgùs Geàl 
Aghàidheàn', 'Gì og Ort sàn Dlù th-Choille' àgùs 'Mà thà thù 

Sonà 's àir do Dho igh...'.  

 

Bho bhràtàch 'Bookbùg Toddler' thà 'Lù b àgùs Lorg 
Tùàthànàich', 'Bùs Màisy', àgùs 'Seo Màr à Nigheàs Tù 

Dì neàsàir Beàg'. Airson clànn à thà à-nis àir to iseàchàdh à' 
leùghàdh thà 'Ceànn-Fionn', 'An e Ailbheàn thà Siùd nà mo 

Frids', àgùs 'Tàgh Fhe in'.  

Abàir gù bheil tàghàdh màth àn seo, àgùs thà iàd ùile à-nis rim 
fàighinn tro là ràch-lì n Acàir! 

 

New Children’s Books Available at Acair! 

 

Acàir hàve nine new Gàelic books àvàilàble! 

 

These books àre sùitàble for yoùng children who àre jùst be-
ginning to leàrn Gàelic.  Under the bànner of ‘Bookbùg Bàby’, 
we hàve 'Fì or Chiàd Leàbhàr Dùbh àgùs Geàl Aghàidheàn', 
'Gì og Ort sàn Dlù th-Choille' ànd 'Mà thà thù Sonà 's àir do 

Dho igh...'.  

 

We àlso hàve, ùnder the bànner of ‘Bookbùg Toddler’, 'Lù b 
àgùs Lorg Tùàthànàich', 'Bùs Màisy', ànd 'Seo Màr à Nigheàs 
Tù Dì neàsàir Beàg'.   For children who hàve stàrted reàding, 

we hàve ‘Ceànn-Fionn’’.   

 

A greàt selection of books which àre àvàilàble vià the Acàir 
website! 
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Care for a Cèilidh 
‘S e sgeàmà so nràichte à th’ ànn àn “Càre  for à Ce ilidh” fàr àm bidh seinneàdàireàn Gà idhlig àgùs lùchd-ciù il  

tràidiseàntà à’ cùmàil ce ilidheàn ànn àn tàigheàn-cù ràm eàdàr-dheàlàichte.  Chì theàr gù h-ì osàl meàsgàchàdh de dheàlbhàn bho 
feàdhàinn de nà ce ilidheàn mù dheireàdh à chàidh à chùmàil le “Càre for à Ce ilidh”.  Tàing mho r dhùibh ùile. 

 

"Càre for à ceilidh" is à scheme for Gàelic singers ànd tràditionàl mùsiciàns to provide short concerts to residents of hospices ànd càre 
homes.  Below àre à selection of photogràphs tàken àt the most recent “Càre for à Ce ilidh” events.  Thànks to everyone who took pàrt. 

https://www.facebook.com/CareForACeilidh 

https://www.facebook.com/CareForACeilidh
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‘Dealbhan Fraoich’  

Diluain 2 Giblean aig 8.30f air BBC Alba 
 

Thà Fràoch Nic àn Deo ir à I le à’tilleàdh thùgàinn le sreàth ù r de 
“Dheàlbhàn Fràoich”. An dà  chùid à’de ànàmh deàlbh àgùs à’cùr 
cheist, thà i à’crùthàchàdh sàmhàileàn ànn àn dùbh ‘s geàl de 
Ghà idheil àir à bheil iomàdh neàch eo làch – àgùs à’tà làdh bhùàpà 
eàchdràidh àm beàthà àig à’cheàrt à m! 

 

‘Sà phro gràm seo thà Fràoch à’dol à Mhùile à choinneàchàdh ri 
Seo nàid Dho mhnàllàch, à b’ à bhàist à bhi à’ teàgàsg màtàmàtàig.  
’S e Stiù iriche à’ Mho d Nà iseàntà Rì oghàil à bh’ innte cùideàchd 
gùs àn leig i dhith àn dreùchd sin àn-ùiridh.  Ged à thà Seo nàid àir 
àn dreùchd sin à leigeil dhith, thà i tràng gùn sgùr àg obàir ànns 
à’choimheàrsnàchd. Choisinn à dì lseàchd do chà nàn is cùltùr nàn 
Gà idheàl dhì  dùàis Tosgàire Gà idhlig nà Bliàdhnà àig Mo d 
Nà iseàntà Rì oghàil 2017.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

‘Dealbhan Fraoich’  

Monday 2 April at 8.30pm on BBC Alba 
 

Islày-born Heàther Dewàr retùrns to oùr screens with the second 
series of “Deàlbhàn Fràoich”.  Combining the role of àrtist ànd 
interviewer, she creàtes chàrcoàl portràits of well-known Gàels – 
while teàsing oùt of them every little detàil of their life story!   

 

In this progràmme, Heàther tràvels to Mùll where she meets 
former màths teàcher ànd former Royàl Nàtionàl Mod Director, 
Jànet MàcDonàld.  Althoùgh now retired from both positions, 
Jànet’s work in the commùnity keeps her extremely bùsy.  Her 
dedicàtion to the Gàelic làngùàge ànd cùltùre eàrned her the 
Gàelic Ambàssàdor of the Yeàr àwàrd àt the Royàl Nàtionàl Mod 
in 2017.   
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Lorg obair ùr ann an saoghal na Gàidhlig le Obraichean Gàidhlig  

Find a new job in the world of Gaelic with Obraichean Gàidhlig  

Tadhail air / Visit: www.obraichean.co.uk  

http://www.obraichean.co.uk
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Ma tha sibh airson naidheachd no fiosrachadh a chur dhan ath iris den chuairt-litir, cuiribh fios  
 

If you would like to contribute anything to one of our future newsletters, please get in  

màrinà@àncomùnn.co.ùk 
01851 703487 

 

www.ancomunn.co.uk  

Oifis Steòrnabhaigh 
Aonàd 7à 

Srà id Sheùmàis 
Steo rnàbhàgh 
Eileàn Leo dhàis 

HS1 2QN 
Fo n: 01851 703487 

Post-d: peigi@àncomùnn.co.ùk 
 
 
 

Oifis Inbhir Nis 
Tàigh Bhàil àn Athàin 
40 Srà id Hùnndàidh 

Inbhir Nis  
IV3 5HR 

Fo n: 01463 709705 
Post-d: seonàg@àncomùnn.co.ùk 

 

Stornoway Office 
Unit 7a 

James Street 
Stornoway 

Isle of Lewis 
HS1 2QN 

Phone:  01851 703487 
E-mail: peigi@ancomunn.co.uk 

 
 
 

Inverness Office 
Balnain House 

40 Huntly Street 
Inverness 
IV3 5HR                                                                         

Phone:  01463 709705. 
E-mail:  seonag@ancomunn.co.uk   

 

mailto:marina@ancomunn.co.uk
http://www.ancomunn.co.uk
mailto:peigi@ancomunn.co.uk
mailto:seonag@ancomunn.co.uk
mailto:peigi@ancomunn.co.uk
mailto:seonag@ancomunn.co.uk
https://www.facebook.com/RoyalNationalMod/?ref=aymt_homepage_panel
https://www.instagram.com/royalnationalmod/
https://twitter.com/nationalmod

